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Beni Text 2005-2a.01 
 
S: A, [î˘ ma$̆ ] se@̆ nje$˘ ga&y< 
A:1 se@̆ nje$̆  be@̆ ≡n$2 
S and others: na$̆ tE@̆  
A: [[ya$’sa@ma$ ya$⇒] [E@r<E@ bç^˘ ya$⇒] [E@r<E@ na@r<a$ ya$⇒]] ku^̆  wo$] ga$y< 
S and others: da&y< ka@y< 
A: ha$ya$, ya$’sa@ma$ [[E@r<E@ bç^̆  ya$⇒] [E@r<E@ na@r<a$ ya$⇒]] [E@r<E@ na$r<a@ ni@] ya$̆ ’yî’m 

[E@r<E@≡m$≡n$da@ de@] [[ya$˘’yi$ la&’m bôy] sE$’nE@’bç@3] wa@, [a$su$w<E$’yî’m ku$] [nu$˘ ka$˘<] 
E@r<E@ [ya$̆ ’yî’m ku$]— [[nu$̆  ka$̆ <] [E@r<E@ te$ge$’rE@˘] yi$’yE&˘ wo$̆ ’wôy] [E@r<E@≡n$ bu^˘ te@ge@’w$ 
de$] ni@’m$’nE$ gi&̆ <’yE$ wa$, se$N tE$̆ 4 ba@r<a$’w, [[si@m ma@ni$̆ ] wo$] â˘ na@y<u@’w$, [nu$̆  ka$̆ < 
[yE& n@] ku@ a&y si@le@ bE$rE@’m$ wôy] [ya$’sa@ma$ [E@r<E@ kç^̆ <]≡∅] gi$̆ <’bç$ wa$, [nu$ kâ˘<] 
yE&’ma$ de$, u$rç@’jÊ˘ u$rç@’jÊ˘ u$rç@’jÊ˘, [[pE@cE@rE$ wo$] dç@’ma$ de$] si@ye@’yE$ wa$, bE@rE@’m$’nE$ 
wa$, [a@Na$y ka@<’m$’ti$ne$m ka@<’m$’ti$ne$m ka@<’m$’ti$ne$m] [[a$su$w<E$’yi$ jo@̆ ] [yE& n@] lo$’bç@] 
wa@, [u$rç@ gu&n] bE$l’l’a@5 wa@,  

  du@mbu$’m6 yE$ wa$, du@mbu$’m a@ yE&’w$, ha$ya$ [a@ ma@̆ ] ya$’sa@ma$ jç@rç@’m$ ba$, [[[E@r<E@ 
ma@̆ ] ya$’sa@ma$ jç@rç@’m]$ bo$7] be@˘’rE8 $ de@ wôy, [[[[si@m ku$] ma@ni$̆ ] wo$] u$rç@’w$ de$] 
[[se$Ngu$ ba@r<a$’w ku$] a&y si@le$’y$] gi$̆ <’bç$ wa$, ç@⇒ wa@9, yâ˘ a@ lo@’w$, ya$.’yî’m ku$≡n$ a@ 
ti@ni@’w$, [[[ti$w<E&y ku$] bi@ni$ ku$] wo$] a@ dç@’w$, ha$ya$ [[ti$w<E&y ku$] wo$] u$rî˘ tu$mdi$ wa$, 
[[ti$w<E&y ku$] a@ ta@wa@’w$ ku$, 

 
    ya$’sa@ma$ nâ˘ po@̆ ⇒ sa@ma$10 bâ˘ 
    ya$’sa@ma$ bâ˘ po@˘⇒ ya$’sa@ma$ nâ˘ 
    [da$̆ Na$ ba$r<u$ nu@No$] ya$Na@ su@nu@No@’tu$’m de$ 
    ya$’sa@ma$ [mi$ ce@]≡y$ jE$’be$ 
    gu&nn$ de@y<⇒ gu$n gân de@y< 
    jE$NE$r<E@ ya$Na$’m@⇒ ba@ 
 
  a@Na$y gi$˘< wa$, u$rî˘ tu$mdi$ wa$, [da@˘ wo@] u$rç@ a@ wa$ngu@’w$, pi@ni@w<u@ ni@ 
 
    ya$’sa@ma$ nâ˘ po@̆ ⇒ sa@ma$ bâ˘ 
    sa@ma$ bâ˘ po@˘⇒ ya$’sa@ma$ nâ˘ 
    [da$̆ Na$ ba$r<u$ nu@No$] ya$Na@ su@nu@No@’tu$’m de$ 
    ya$’sa@ma$ [mi$ ce@]≡y$ jE$’be$ 
    gu&nn$ de@y<⇒ gu$n gân de@y< 
    jE$NE$r<E@ ya$Na$’m@⇒ ba@ 

                                                        
1 First few texts are by Aminata Kagoye. 
2 Standard story opening. Translated by my assistant as ‘a story for you-Pl’. Partially Jamsay in form. 

Followed by unanalysable audience response form na$˘tE@̆ . 
3 sE$’nE@’bç@ = sE$’nE@ ‘they don’t (=didn’t) have’. 
4 Apocopated in this combination from se$Ngu^˘ ‘water jar’. 
5 3Pl Perfective Negative of bE$rE@- ‘get’. 
6 du@mbu$’m (Pl du@mbu$) ‘one without fingers and toes’. Cf. perhaps Songhay du@mbu@ ‘cut (off)’. 
7 = wo$ ‘in’, after nasal. Can also be expressed with Definite ku$ as [[[E@r<E@ ma@̆ ] ya$’sa@ma$ jç@rç@’m$ ku$] 

wo$] ‘in (the fact) that he loved Yasama.’ 
8 be@- ‘stay, remain’ plus factive complement (with Locative wo$) in the sense ‘be true that …’. 
9 This instance of Quotative wa@ could be tale-internal (‘he said’), or the usual hearsay marker that 

recurs constantly in tales. The particle is not usually doubled at the end of a single phrase. 
10 sa@ma$ here is short for ya$’sa@ma$, the girl’s name. There are slight variations in the repetitions of the 

stanza as to where the ya$- is omitted. 
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  cE@lE$ ci@w<e@̆ ’ra$’w$, ç@⇒ wa@, u$rç@ go$̆  wa$, [u$rç@ a@ go@’w$] [[se$Ngu^̆  ku$] a@ a$yu@’w$] 

[[[a@ ku^̆ ] wo$] a@ na@y<u@’w$], [na&̆  n)ây] ta$wa$’ri@ wa@, pi@ni@w<u@ ni@, si@ye@’m$ ba$ gi&̆ < n@, [a@ 
ku^̆ ] a@ si@mi@ge@’w$ 

 
    ya$’sa@ma$ nâ˘ po@̆ ⇒ sa@ma$ bâ˘ 
    sa@ma$ bâ˘ po@˘⇒ ya$’sa@ma$ nâ˘ 
    [da$̆ Na$ ba$r<u$ nu@No$] ya$Na@ su@nu@No@’tu$’m de$ 
    ya$’sa@ma$ [mi$ ce@]≡y$ jE$’be$ 
    gu&nn$ de@y<⇒ gu$n gân de@y< 
    jE$NE$r<E@ ya$Na$’m@⇒ ba@ 
     
  e@̆ , si$y’î˘ tu$mdi$ wa$ i@ya$, i@ya$ a@Na$y si@ye@’jE$˘ si@ye@’jE$̆  [[pE@cE@rE$ ku$] wo$] yE& a@ 

dç@’w$,  
 
    ya$’sa@ma$ nâ˘ po@̆ ⇒ sa@ma$ bâ˘ 
    sa@ma$ bâ˘ po@˘⇒ ya$’sa@ma$ nâ˘ 
    [da$̆ Na$ ba$r<u$ nu@No$] ya$Na@ su@nu@No@’tu$’m de$ 
    ya$’sa@ma$ [mi$ ce@]≡y$ jE$’be$ 
    gu&nn$ de@y<⇒ gu$n gân de@y< 
    jE$NE$r<E@ ya$Na$’m@⇒ ba@ 
     
  ka@y<’jE$̆  [yE$ n@] hâl bo$lô˘ si@ye@ yE$ wa$, [[bo$lô˘ ku$] wo$] si@ye@ a@ yE&’w$, se$Ngu^̆  ku$ 

a@ du@’w$, [[[E@r<E@ bç^˘] ç$ru$’m$bo$̆ ] wo$] a@ lo@’w$,  
 
    ya$’sa@ma$ nâ˘ po@̆ ⇒ ya$’sa@ma$ bâ˘ 
    sa@ma$ bâ˘ po@˘⇒ sa@ma$ nâ˘ 
    [da$̆ Na$ ba$r<u$ nu@No$] ya$Na@ su@nu@No@’tu$’m de$ 
    ya$’sa@ma$ [mi$ ce@]≡y$ jE$’be$ 
    gu&nn$ de@y<⇒ gu$n gân de@y< 
    jE$NE$r<E@ ya$Na$’m@⇒ ba@ 
   
  a@Na$y E@r<E@ gi&˘< ni$, ya$’sa@ma$ yç&̆  tu$mdi$ wa$, [[bç&̆ ’m11 yç&̆  tu$mdi$] wa$] [[na$r<a&’m 

yç&̆  tu$mdi$] wa$], du@mbu$’m [bu^̆  ma$̆ ] [[[n$je@ yç^̆ ] yç@’m$] ma$⇒] wa$, [a@ ma@̆ ] [[bu^̆  
m$bo@̆ ’su$Ngu$] n)a$y] bu^˘ ba$sa$ wa$, [se$Ngu^˘ ku$ ma@̆ ] [ma$nî˘ wo$] bu$ wa@, [a@ ma@̆ ] na$̆ ’sî˘ 
so$’lo@ wa@, lç$sç$’sî˘ so$’lo@ wa@, bu^̆  ya$̆ ’yi$’m jç@rç@’m$ gi$̆ <, [[ma$nî˘ ku$ wo$] se$Ngu$ bu@’w$ 
ku$] a&y si@le@’ma$ de$, ya$’sa@ma$ jE$’y@ gi$̆ <’bç$, [a@ ma@˘] [se$Ngu^˘ ku$] u$rç@̆ ’rE$, a&y si@le@’tî˘, 
[bu^˘ se$Ngu$] N@go$y wa$, [nE@˘ ka$y] [[[ya&’m ku$] têy ku$] te$ge$ na@y] a@ lo$’m@ ba@, ha$ya$ 
[se$Ngu^˘ ku$] a&y si@le@ a@ ti@’w$,  

  [ya$̆ ’yi’̂m [E@r<E@ mâ˘] ni$’bç$ wa$] [ya$̆ ’yî’m lo&’y$ a$w’ri@ wa@] [pa$Na@ n)ây] bu@mbu$m 
bu@mbu$m bu@mbu$m, [a@ yâ’m] ji@jE$˘ a@Na$y lo$ wa$, [se@̆ nje$˘ a@me@le@m] [[se$̆ nje$̆  du$mdç@̆ ] 
a@me@le@m] 

O: [u^̆  ci$r<i$’jE$mE$y12] lo@ wa@ya@’n$ 
 
Beni Text 2005-2a.02 
 

                                                        
11 bç&̆ ’m ‘father’ and the following na$r<a&’m ‘mother’ are absolute forms of kin terms, i.e. with implied 

possessor that is not expressed overtly. 
12 Literally, ‘your-Pl nose-shard’. 
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S: A [u@ se@̆ nje$̆  N$gu@] E@ru@’m@ ko$y, [î˘ ma$̆ ] la&’w ya$ ga&y< 
A: ga&y< 
S: la&’w ga&y< 
A: se@̆ nje$̆  be@̆ ≡n$ 
S and others: na$̆ tE@̆  
A: a$su$w<E$’yi$tÊ˘ [ya$˘’yî˘ po$̆ ’ya$’m] ç$̆  [ya$̆ ’yî˘ po$̆ ’a$r<a$’m] [[a$’sa@ma$13 ku$̆ ] wo$] ga$y< 
S and others: [[E@r<E@ ku^̆ ] wo$] da&y< ka@y< 
A: a$’sa@ma$ [yE$ n@] [[E@r<E@ lç@sç$] wo$] mi&̆ $< go$ wa$ 
S: na@˘m 
A: [mi&̆ $< ku$] jç$Ngi@̆ ⇒ bu^̆  dE@ n$, su$su&’y$ a$w’ri$ wa$, [a$su$w<E$’yî’m ku$] [E@r<E@ sa&y⇒], ya$̆ ’yî’m 

ku$— ç$̆  [a$su$w<E$’yî’m ku$] [E@r<E@ sa&y⇒] [ya$˘’yî˘ ku$] [ya$̆ ’yi^̆  su@y<çŷ]≡∅, [N@go$y hâl 
lç$sç^̆  mi&̆ $ a@ go@’w$ ku$] [N@go$y hal̂ lç$sç^̆  n)a$w<a@̆ ’rE$] wa$, [[[a$ya$˘’tç$w njê˘]≡∅ E@r<E@ 
su@sç@’m$ ma$] gi$˘<’bç$] [[ya@mja@’m du@rç$] n)a$y] su@sç@’m$ gi$˘<’bç$ wa$, ha$ya$ [ya$̆ ’yi$ 
tu$w<ô’m bç$Ngç$] [[a@ go@’w$] [[[[a@ po@̆ ’a$r<a$’m lç$sç$ ku$] su$’su@sç@’m$] tu$lu$] wo$], [a@ ma@˘] 
[ya@mja@’m du@rç$] la$ra$’ra@̆  lo@’m$] gi$̆ < wa$, [tu$wô’m bç$Ngç$] [a@ sa@’w$] E@r<E@ ma@̆  lo@’rE@’y@14 
wa@ de@, [ya@mja@’m du@rç$ ma$˘] [[ku@ bE@r’i$˘] nu&m bu@’w$] wa$, [ji@njE$ a&w’jÊ˘ de$] [[a@ ma@̆ ] 
li$’lo@’m$] ba$, ha$ya$ [[[E@r<E@ ma@̆ ] li$’lo@’m$ wo$] be@˘’rE$ de$] [[lo@’w$ de$] [[jâm n)a$y] yE$’y@15] 
wa@, ç@̆  wa@, a@ go@’w$, [o@su$ wo$] lo&’y$ tu$mdi$, lo@’jE$̆  lo@’jE$̆  lo@’jE$̆  lo@’jE$̆  [E@r<E@ lo@˘’rE$ ma$̆ ] 
[ya@mja@ ç^̆ ’m], [[E@r<E@ ya@⇒] [E@r<E@ di@mba$’yE$ ya$⇒] [[bu^̆  ni@ya@’m$ ba$y] tE$mbu$] wa$, [a@ 
lo@’w$] [[ç^˘’m$ ku$] du@rç$ ku$] wç$mbu$ wa$, [wç$mi@ ni@] [yç$g’î˘ tu$mdi$] wa$, [E@r<E@ yç@ƒç@’m$] 
[E@r<E@ yç@ƒç@’m$] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$], ya@mja@’m [[u$su@ su@y<çŷ] 
dç&’r de@], [ji$re@ nî˘ ni@̆ y<i@’w$ de$] yu@rç@’m$’n$do$ wa$, ha@ya$, [yç$ƒç@’jE$̆ ⇒, ye@’m$ ba$] 
[[kç$̆ <’kâ˘< tç&w mu$lo$’y@16 ni$y<i&˘] [E@r<E@ mâ˘] ni$] wa$ ya$’pE&’m17 [E@r<E@ lo@’m$ ba$y], ha@ya$, 
[u$su@ su@y<çŷ] ku@ di$’dç@’m$⇑, yu$’yu@rç@’m$, [bu^̆  ya$] [[E@r<E@ tu@lu$] wo$] di$mbi$yi$’bç@ wa@, 
[[[E@r<E@ tu@lu$] wo$] di$mbi$yi@ ni@] [[â˘ wôy] yç$ƒç@’jE$̆  yç$ƒç@’jE$̆ ] [yç$gç@’w$ bE$] ga$̆  
[ya$̆ ’yi’̂m ku$ ne@y] dE@̆ ’rE$, [gç$li@ E@r<E@ ti@ni@̆ ’’rE$ ya$⇒] [[E@r<E@ tu@lu$] wo$] sç@si@li@̆ ’r’a$̆ , 
[ku$r<u$’yî˘ go$lo@ n@], pç$tç$ wa$, ha@ya$ ku$r<u$’yî˘ E@r<E@ pç@tç@ n$, [ku$r<u$ n)a@˘pi$ni@ya$18] ka$y< 
wa$, [ku@r<u$ ku$] [bu^̆  ya$] [bu^̆  go@go@’m$] [bu^˘ go@go@’m$] [bu^̆  go@go@’m$] [bu^̆  go@go@’m$] 
[ku@r<u$ ku$] yE$ n@ mo$lo$ wa$, i@ya$ [[E@r<E@ tu@lu$] wo$] di$mbi$yi$’bç$ wa$, [yç$ƒç@ n@] [yE& n@] 
[[E@r<E@ tu@lu$] wo$] sç$su$lu$ bç$ wa$, ç$sç$rç$’pi$na&m ya@ so@’w@≡bÊ˘ wa$, ku@ ma$sa$ wa$, [yE& n@] 
ni$̆ ’ba@̆  ka$y< wa$, [[ni$̆ ’ba@̆  ku$] nç& du$mdi@ ti@ n@] [[pu$pç$tu@ ku$] dE$gE@ ti@ n@] [bu^̆  lo@˘’rE$ 
ma$̆  wôy] [i@ya$ wa$ngi@̆ ’rE$] wa$, [pi@ni@w<u@ ni@] i@ya$ yç$g’î˘ tu$mdi$ wa$, [E@r<E@ yç$gç@’m$ 
ba$y] [yE& n@] [hâl lo@ [[E@r<E@ tu@lu$] wo$] sç$su$lu$’bç$] wa$, [pi@ni@w<u@ ni@] i@ya$ tu$w<ô’m 
wa$sa$ wa$, wç$rç$’yî˘, u@li$ ka$y< wa$, [[u@li$ ku$] tE@rE@ ti$ na$y] [la@wa@̆ ’r’a$̆  bu^˘ gi&̆ < le@ ma$˘ 
wôy] [ya$̆ ’yî’m [[a@ bç^˘] la$̆ ra$̆ ] dç@̆ ’rE$] wa$, la$˘ra@̆  yE& a@ dç@’w$ ku$,  

 
   ya$’i@re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’mE$r<E@’i$re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   na$Na@ ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   bE$ru@ ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   so&m ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’i@re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 

                                                        
13 a$’sa@ma$ is a man’s name corresponding to the female name ya$’sa@ma$. 
14 Reported imperative negative. Cf. lo@’rE@ ‘don’t go!’ 
15 Reported positive imperative. Cf. ya@ ‘come!’. 
16 mu$lo@- ‘wrap (sth) up’. Here mu$lo$’y@ appears to be in apposition to kç$̆ <’kâ˘< ‘(various) things’ and 

tç&w ‘kind(s)’. 
17 ya$’pE&’m ‘old woman’, here added as an afterthought, is the subject of the preceding clause. 
18 As modifier, ‘huge, enormous, monstrous’. From Songhay (e.g. Hombori). 
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   ya$’mE$r<E@’i$re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒ wa$ 
 
 [[i$sê˘ ku$] nu^˘] nu$’r’a@ wa@, i@ya$ ye$y’nE@ a@Na$y nu$w<o$ wa$, ha$ya$ se@w19 be$’y@20 wa@ de@, [â˘ 

la$˘ra$̆  da@˘ ma@˘] ko@̆ r<o$ ya@ go@’m$ ba$ 
 
   ya$’i@re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’mE$r<E@’i$re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   na$Na@ ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   so&m ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   bE$ru@ ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’i@re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’mE$r<E@’i$re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒ wa$ 
 
 a@Na$y gi$˘< wa$, N$gu@ ka$y ya$’i@re$’m sa$ra@ so@’w$ wa$ de$, [[E@r<E@ na@r<a$] yi$te$̆ ] ga$mbu@ nî˘ 

kç$wç$’bç$ wa$, ga$mbu@ n)e@̆ r<e@ a$y’bç$ wa$, ha$̆  [a@Na$y go@ n@] [o@su$ wo$] E@r<E@ ke$se$’bç$ wa$, 
[E@r<E@ ma@˘] yâ˘ ye@’m$ ma$̆  wa$, sa@’a@lâw21 [a@ ma@̆ ] yâ˘ ye@’m$ ba$, [E@r<E@ ma@˘] bE$rE@’w$ ma$̆  
wa$, ç$<hç@< [a@ ma@˘] bE$rE@’w$ wa$, [[a@ bç^˘] o$ru$’m$bo$̆ ] yE& a@ dç@’w$ 

 
   ya$’i@re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’mE$r<E@’i$re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   na$Na@ ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   so&m ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   bE$ru@ ma$ du@rç$⇒, ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’i@re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒, 
   ya$’mE$r<E@’i$re$ ja@llu$⇒ ba$ra@ ya$mja$’du@rç$⇒ wa$ 
 
 a@Na$y gi$̆ < wa$, [a@Na$y yE& E@r<E@ nu@ n$] su&⇒ga22@ yE& a@ nu@’w$ cÊw, ha@ya$ [E@r<E@ po@̆ ’a$r<a$’m] 

E@r<E@23 bi@ye@’w@ ba$y tE$mbu$ wa$, [ji$’jÊ˘< [[lç$sç^̆  ku$] wo$] bu^̆  bu@ ba$y] yE&y$’yE&y$24 E@r<E@ 
gi$̆ < ni$, lç$sç^˘ [ko^̆ Ú pu$⇒]25 ka$y< wa$, [se@˘nje$̆  a@me@le@m] [[se$̆ nje$̆  du$mdç@̆ ] a@me@le@m] 

 
Beni Text 2005-2a.03 
 
S: A, la&’w ya$ î˘ ma$̆  ga&y< 
O: ç@˘, se@˘nje$̆  be@˘≡n$ 
S: na$˘tE@̆  
A: [[a@r<a$’m ya$⇒] [E@r<E@ yî’m ya$⇒] ku^̆  wo$] ga$y< 
S: da&y< ka@y< 
A: a@r<a$’m [yi@’m a@ na$r<a@’w$] [ya&’m a@ jE@’w$], [yi@’m a@ na$r<a@’w$], [[yi@’m ku$] na@r<a$ ku$] la&r 

go$lo$ wa$, la&r a@ go$lo@’w$ ku$, yi@’m ku$ jE@’m$ gi$̆ < wa$, [yi@’m ku$ ya$] [a@ ma@̆ ] a@ bç^˘ 
E@’m$’n$do$26 gi$̆ < wa$, ha$̆  [bç&̆ ’m ku$] [[[[E@r<E@ ma@˘] a@ E@’m$’n$do$] wo$] be@̆ ’rE$ de$] [[a@ u@ro$] 

                                                        
19 Also pronounced sE&˘. 
20 Reported singular-subject imperative. 
21 Arabic /in s&aa/’a al1-l1aah-u ‘if God wished’. Cf. local French inchalla. 
22 su&⇒ga@ is an adverb ‘abruptly’, not obviously segmentable, with the exaggerated lengthening limited 

to the initial syllable. 
23 Refers to the brother. 
24 Expressive adverb referring to shooing flies (traditionally with a cow-tail). 
25 Construction with kô˘ ‘scab’ and expressive adverbial pu$⇒ ‘flying off’. Cf. u@su$ pu$⇒ ‘heat (i.e. 

steam) bursting out (e.g. from a cooking pot whose lid has just been taken off’. 
26 There is a lexical distinction between E@- ‘(woman) marry (man)’, as here, and jE@- ‘(man) marry 

(woman)’, just above. 
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lo@ go$’y@27] gi$˘< wa$, ç@˘ gi$̆ <, a@ yç$ƒç@’w$ ku$, [[si@m ma@ni$̆ ] wo$] u$rç$ wa$, [[[[si@m ma@ni$̆ ] 
wo$] u$rç@ ni@] E@r<E@ ka@y< ni$] [na$r<a@’m i$sê˘ go@ yE& ni@], [a@ yî’m] jç$rç@⇒ yi$’ri@, [[yi@’m bç^̆ ] 
ma$̆ ] [yi@’m a$Nây ka$y< ma$⇒] wa$, [a@ ma@̆ ] [E@r<E@ sE@rE$] so$’lo@28 gi$˘< wa$, [[po@Ngo@ wo@] 
lo@ n@] [[yi$tÊ˘ ma$̆ ] u$su$ru$] wa$, [[E@r<E@ yî’m ma@̆ ] [[si@m ma@ni$̆ ] wo$] ya@ na@y<’a@w@29] 
gi$̆ < bç$ wa$, [[si@m ku$] bi@r<i$] wo$] a@ yE&’w$ ku$, [[ya$˘’yî’m ku$] i@ni$r<i$˘] de$nne@y gi$$̆ <’yE$, 
[de$nne@y wa@ E@r<E@ gi&̆ < ni$], wo@⇒30 wa@, [E@r<E@ ma@˘] [[si@m ku$] wo$] n$jê˘≡∅ E@r<E@ jÊ˘ 
ma$̆  wa$, ç$<hç@ [[a@ bç^̆ ] ma$̆ ] a@ jE@’m$ gu&y<⇑, [a@ ma@˘ E@r<E@≡ni$ E@ bE$rE@’m$’n$do$ gi$˘<] [[[u@ro$ 
ku$] wo$] go$’y@ gi$̆ < wa$] [a@ ma@˘] ku@≡m$ [[[si@m ku$] ma@ni$̆ ] wo$] u$rç@’so@’w$ wa$, [[hç^̆ < 
ma$] E@r<E@ gi$̆ <] [e@̆  wa@] [[[E@r<E@ ma@̆ ] yE& si@ye@’y@] wa@] si@ye@’m$’n$do$ wa$, u@ro$ a@ lo@’w$, 
mo$˘’n)Êy a@ bi$rE@’w$, [[[si@m ku$] bi@r<i$ ku$] wo$] a@ yE&’w$ 

 
   ko@ de$ne@’i@le$ de$ne@’i@le$  
   [de@ge@’de@ge@ su$go@̆ ’yo@] [di@˘ ya$bi$ nç$̆ ], 
   wuŷ i@nâ˘,  
   [i$ndE$ a$nna@] ya@̆  mîn la$ra@˘ bo$da$̆  
   i@ye@ mîn ji$’ji@y<E$dE$, 
   [di@̆  gE$] [yi@mE@’ni@ ya&y yo@˘] nç$̆ ’dE$m⇒ ba$  
 
 ka@y<i@̆  dÊ˘ wa$, ha@ya$ [lo@ n@] i@ya$, a@ na@r<a$≡n$ n)a$r<i@ jÊ˘ wa$, na$r<a@’m ku$ ya$, [se$si@’m ku@ 

ya$] a@ yE&’w$,  
 
   de$ne@’i@le$ de$ne@’i@le$  
   [de@ge@’de@ge@ su$go@̆ ’yo@] [di@˘ ya$bi$ nç$̆ ], 
   wuŷ i@nâ˘,  
   [i$ndE$ a$nna@] ya@̆  mîn la$ra@˘ bo$da$̆  
   i@ye@ mîn ji$’ji@y<E$dE$, 
   [di@̆  gE$] [yi@mE@’ni@ ya&y yo@˘] nç$̆ ’dE$m⇒ ba$  
 
 [E@r<E@ tu^w be$] yE$’bç@ wa@,  
 
   de$ne@’i@le$ de$ne@’i@le$  
   [de@ge@’de@ge@ su$go@̆ ’yo@] [di@˘ ya$bi$ nç$̆ ], 
   wuŷ ju@̆ mç$,  
   [i$ndE$ a$nna@] ya@̆  mîn la$ra@˘ bo$da$̆  
   i@ye@ mîn ji$’ji@y<E$dE$, 
   [di@̆  gE$] [yi@mE@’ni@ ya&y yo@˘] nç$̆ ’dE$m⇒ ba$  
 
 ka@y<i@̆  dÊ˘’bç$ wa$, si$y’î˘ a$w’ri@ wa@, ha$̆  [[ti$w<E&y ku$] du$lo$’y@] gi$̆ <’bç$ wa$, [[ti$w<E&y ku$] 

bu^̆  du$lo@’m$] [bu^̆  du$lo@’m$] [bu^˘ du$lo@’m$] [[ya$ƒa$’ra@˘ ku@ dç@ n$], [[ku@ do@su$] wo$] 
[ti$w<E$y la&’w] ya@ je@Nge@’w@ wa@, [[na$˘sî˘ ku$] a@ di$mbi$yi@’w$] [[la&’w ku$ wo$] ta$Ngu$] wa$, 
[[[la&’w ku$] wo$] ta@Ngi@ ni@] E@r<E@ ka@y< ni$, [a$su$w<E$’yi$< E@r<E@ te@ge@̆ ’ra$’m$], n)a$r<i@’jÊ˘’bç% 
wa$, n)a$r<a@ bu^̆  jÊ˘ n$, [E@r<E@ ya$] a@ yE&’w$, 

 
   de$ne@’i@le$ de$ne@’i@le$  

                                                        
27 One could also say here: … go@ jE$-y@ ‘(she) must go away once and for all’. 
28 [X sE@rE$] so$- ‘have the (up-to-date) information of X’, i.e. ‘have up-to-date knowledge of X (or X’s 

whereabouts)’. 
29 ‘be put down (somewhere)’ = ‘be in/at (somewhere)’. Cf. transitive na@yi@- ‘put (sth) down’. 
30 wo@⇒, reply to a greeting. 
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   [de@ge@’de@ge@ su$go@̆ ’yo@] [di@˘ ya$bi$ nç$̆ ], 
   wuŷ ma@̆ nu$,  
   [i$ndE$ a$nna@] ya@̆  mîn la$ra@˘ bo$da$̆  
   i@ye@ mîn ji$’ji@y<E$dE$, 
   [di@̆  gE$] [yi@mE@’ni@ ya&y yo@˘] nç$̆ ’dE$m⇒ ba$  
 
 ka@y<i@̆  dÊ˘ wa$ si$y’î˘ a$w’ri@ wa@, [[ti$w<E&y ku$] bu^˘ du$lo@’m$] [bu^̆  du$lo@’m$] [[ti$w<E&y ku$] 

ya$’ya@ƒa@’m$] [[E@r<E@ ya$] ya@’da@̆  pi$pe@re@’m$], [[yE& n@] [E@r<E@ ya$] pe@re@ si$ye$ wa$] [ti$w<E&y 
ku$] ya$ƒa$ wa$, yâ˘ [E@r<E@ ci@r<e$̆ ] wa$sa$ wa$, [se@̆ nje$̆  a@me@le@m] [[se$̆ nje$˘ du$mdç@˘] 
a@me@le@m] 

 
Beni Text 2005-2a.04 
 
A: pi@ni@w<u@ ya$, se@˘nj4e$̆  be@˘≡n$ 
S and others: na$̆ te@̆  
A: i$sê˘ [[ya$̆ ’yî’m ku$] wo$] ga$y< 
S: da$y< ka@y< 
A: ha$˘ [ya$̆ ’yî’m ku$] [E@r<E@≡ni$ bu^̆  na$r<a@ ni$] la&’w [[i$sê˘ ku$] wo$], [ya$’gu$rç@ go$ n@] [E@r<E@ 

ka@y< ni$] [bo$lu@ mi$r<’î˘ a$w’ri@] wa@, ha@ya$ [bo$lu@ mi$r<’î˘ a$w’ri@] [E@r<E@ ka@y< ni$], jâm ma$ 
bu^̆  gi&̆  ni$, [E@r<E@ ma@̆ ] [ya$ri@̆  wo@] u$rç$’ri@ de@ wôy, [[su$mç&y wo@] ma@˘] bo&l si@ye@’m$’n$do$ 
gi$̆ <’bç$ wa$ 

S: [ya$̆ ’yî’m ku$] [ma$nî˘ wo$] u$rç$’ri@ de@ 
A: e@̆ , [ya$˘’yî’m ku$] [ma$nî˘ wo$] u$rç$’ri@ de@, [[[ya$̆ ’yî’m ku$] [ma$nî˘ wo$] u$rç$’ri@ de@] bo&l 

si@ye@’m$’n$do$ ma$⇒ wa$] [ç$<hç@< bo&l si@ye@’m$’n$do$ wa$], ha@ya$, [ç^˘ be$] mç$̆ li@ n@, [[[E@r<E@ 
bç^̆  ya$⇒] [E@r<E@ na@r<a$ ya$⇒]] mâ˘] lo@ n@, ha$̆  [â˘ i$se$˘] Na@y<i$̆  bo$lu@ ma$y<a@̆ ’rE$⇒, E@r<E@ 
ya@̆ ’yi$’m ku$ ma$̆  ma$nî˘ wo$ u$rç$’ri@ de@ bo$lu@ si@ye@’m$’n$do$ gi$˘<’bç$, [yî’m ku$] [a@ mâ˘] 
ni@’y@ wa@, ç^˘’m, bç&̆ ’m hç^̆ < ma$̆  wa$, e@̆  wa@, na$r<a&’m ya$ hç^˘< ma$̆  wa$, e@̆  wa@, ha@ya$, 
[ni@’y@ gi$̆ <’bç$ de$] [â˘31 ma$̆ ] ni@’yE$ wa$, [â˘ ma$˘] [[ni$̆ nç$r<u@ ya@⇒] [kç^̆  ya$⇒]] [a$rsE&̆  
ma@̆ ] [[ni$̆ nç$r<u@ ya@⇒] [kç^̆  ya$⇒]], [[â˘ yi$’m ku$] [ya$ri@̆  wo@] u$rç@̆ ’rE$ de$] [bo&l 
mi$’mi@r<E@’m$ de$ ka$y], [â˘ ma$̆ ] [yi@’m ku$] [E@r<E@ mâ˘] ni@’ti@’ya$ wa$, ç@̆  wa@, [yu^˘ go$lo@ ni@] 
[sa@rga$ â˘ to@ro@’w$] [â˘ kç@32’jE@’w$], [ya$˘’yî’m ku$≡n$] [ma$nî˘ wo$] a@Na$y u$lu$’ru$33’bç@ wa@, 
[ma$nî˘ wo$] a@ u$rç@’w$, ha@ya$ [yâ˘ bu@’tu@no@34] bu@’tu@no@ bu@’tu@no@ bu@’tu@no@ bu@’tu@no@, 
[ya$’gu$rç@ go$ n@] hâl lo@ yE& n@, yi@’m na$r<a$ wa$, yi@’m na$r<a@ ni@, E@r<E@ ka@y< ni$, [bo$lô˘ E@r<E@ 
si@le@’yE$ gi&˘< ni@] [[yi@’m ku$] a$su$w<E$’yî’m≡∅] ba$, ha$̆  [[E@r<E@ ma@̆ ] lo@̆ ’rE$ de$] [E@r<E@ 
ma@̆ ] [[E@r<E@ yî’m ku$] i@ni$r<i$˘] te@ge@’rE@’y@ wa@ de@, [[yî’m ku$] i@ni$r<i$̆ ] [a@ ma@̆ ] 
a$ra@’ya$’lo@go$ro$ ga&y<’so@’w$ wa$ 

S: a$ra@’ya$’lo@go$ro$ 
A: a$ra@’ya$’lo@go$ro$, [laughs] e@̆  [a@ ma@̆ ] a$ra@’ya$’lo@go$ro$ ga&y<’so@’w$ wa$, ç@˘ wa@, [bo$lô˘ si@ye@ n@] 

[E@r<E@ ka@y< ni$] [i$njE&’m [[E@r<E@ tu@lu$] wo$] di$mdi$’bç@] wa@, [E@r<E@ ma@̆ ≡m$ de$] [N$gu@ lo@’w$ 
de$] [te$ge$’ri@ ka@<’m$’n$do$ wa$] [E@r<E@ te@ge@’tî˘ de$] [i$njE&’m ku$ ma@̆ ] yE& [â˘ ma$̆ ] te@ge@’y@ 
wa@, [ç@̆  wa@ gi&̆ < ni@] [yE& n@] [E@r<E@ ka@y< ni$], [nu$ kâ˘<] [ya$’i@re$ yE&̆ ’rE$ wa$] [ya$’i@re$ yE&˘’rE$ 
wa$], [[ya$’i@re$ ma@̆ ] [yi@’m na$r<a@ n@] yE&’so@’w$ wa$ ko$y] ç$<hç@< [a@ ma@̆ ] yi@’m na$r<a@’tî˘ 
wa$, [E@r<E@ yî’m i$ni$r<i$̆  a$Nây gi&˘<’yE$ ma$˘] wa$, a&y [a@ ka$y] [[a@ yî’m] i$ni$r<i$̆ ] 

                                                        
31 The antecedent here is not the clausemate subject, rather the ‘they’ of the preceding (conditional 

antecedent) clause. 
32 kç@-‘eat (millet cream, crushed millet, couscous)’. Contrast n)E@- ‘eat (cooked meal, millet cakes, 

fruits)’, ku@wo@- ‘eat (meat, peanuts), chew (kola nuts)’, pu@wç@- ‘eat (dry flour)’ 
33 u$lu$-ru@-, causative of u$rç@- ‘go up’. 
34 Variant of -ti@ne@. 
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te@ge@’m$’ndo$ wa$ de$, [ma$nî˘ da@˘] [a@≡n$ te@ge@’rE@’y@ gi$n] [bo$lô˘ a@ si$le$’bç@] wa@ [[a@ ka$y] 
te@ge@’m$’n$do$] wa$, [[E@r<E@ ma@̆ ] mu$y<ç@ ka@y< wa@] [te@ge@’y@ wa@] [a^̆  ma$̆ ], ha@ya$ [a@ ma@̆ ] 
[bu^˘ ma$̆  ka$y] te@ge@’m$ ba$, [[a@ yî’m] i$ni$r<i$̆  ma@̆ ] a$ra@’ya$’lo@go$ro$ gu&y<’yE$ wa$, [ja$ga$ 
E@r<E@ [[i$njE&’m ku$] sE@rE$] so$’lo@] [[i$njE&’m ku$] [a@ yE&’w$] [du$y<ç@r<u$ wo$] ya@ bi@y<’a@’w35, 
bi$˘’r<i@36 a@ go@’w$, [po@Ngu@ wo@] a@ nu@’w$,  

 
    [cE@jE@ lE@ be$ gâ˘] cE@jE@, 
    [wç$ƒç@ lE@ be$ gâ˘] wç@ƒç@ 
    a$ra@’ya$’lo@go$ro$ a$ra$’ka$la@’ya@’lo@go$ro$ 
    n)a$N kç@y<⇑ n)a$N kç$y< wa$ 
 
 [laughs] [nE@̆  ka$y], [[ya$’i@re$ gç$li@] E@r<E@ ti@n ni$] i$njE&’m$≡∅, [po$Ngu$ E@r<E@ lo@’w$ 

wo$̆ ’wôy] [lo@’w$ de$] 
 
    [cE@jE@ lE@ be$ gâ˘] cE@jE@, 
    [wç$ƒç@ lE@ be$ gâ˘] wç@ƒç@ 
    a$ra@’ya$’lo@go$ro$ a$ra$’ka$la@’ya@’lo@go$ro$ 
    n)a$N kç$y<⇑ n)a$N kç$y< wa$ 
 
 ha@ya$ a@Na$y E@r<E@ ka@<’m$ ba$y, [a@ ka$y] nE@̆  u$’u@rç@’m$ ba$, [i$njE&’m sE@rE$] so$’lo@⇒ [a@ ma@˘] 

te$ge@̆ ] [[i$njE&’m a@ bç$r<ç@ ji@yE@’m$] ba$] [[ma$nî˘ da@̆ ] a@ u$rç@’w$ de$] [a@ du@wç@’m$’nE$] wa$, 
ha$̆  [i@nji@ri@ ni@] [[ma$nî˘ wo$] u$rç@ ni@] [E@r<E@ ka@y< ni$] [E@r<E@ ma@̆ ] [yi@’m i@ni$r<i$̆ ] 
te@ge@’w$≡bE$ ma@̆  te$ge$’ri@ ma@⇒ wa@, [a@ ma@̆ ] ka$y, te$ge$’ri@ wa@, i$njE&’m [E@r<E@ ma@˘] te@ge@’w$ 
wa$ de$, [E@r<E@ ma@˘] te@ge@’rE@’y@ bu^̆  gi&̆ < ni$, [[E@r<E@ ma@̆ ] te@ge@’m$’n$do$ gu&y<≡bE$ si@ ni@] 
[[yî’m ku$] i@ni$r<i$̆ ] a$ra@’ya$’lo@go$ro$ gu$y<⇒, a@ ma@̆  ya$ 

 
    [cE@jE@ lE@ be$ gâ˘] cE@jE@, 
    [wç$ƒç@ lE@ be$ gâ˘] wç@ƒç@ 
    a$ra@’ya$’lo@go$ro$ a$ra$’ka$la@’ya@’lo@go$ro$ 
    n)a$N kç$y<⇑ n)a$N kç$y< 
 
 [a@ ma@˘ ya$] a@Na$y gi$̆ < wa$, ç$<hç@ [E@r<E@ ma@̆ ] te@ge@’w$ ma$⇒ wa$, ç$<hç@ [a@ ma@̆ ] te@ge@’w$ 

wa$, [E@r<E@≡ni$ yâ. a&y ni@] [bo$lô˘ si$le$’bç@ wa@] [E@r<E@ ci@r<e$̆ ] yâ˘ wa$sa$ wa$ 
 
Beni Text 2005-2a.05 
 
A: pi@r<i@wu@ ka@la$ se@̆ nje$˘ be@̆ ≡n$ 
S: na$˘tE@̆  
A: [[[[ya&’m ya@⇒] [E@r<E@ ya@’nç$r<u$’m ya$⇒]] ku$] wo$] ga$y< 
S: [bu^̆  ku$ wo$] da&y< ka@y< 
A: ha@ya$ [[ya&’m ç$Nç$rç@ E@ n@] E@r<E@ ka@y< ni$], [ya$’gu$rç$’ka$la@ E@r<E@≡ni$ jÊ˘’bç$] wa$ [E@r<E@≡ni$ bu^˘ 

jÊ˘ ni$] [ya$’di@y<a$’m≡ni$ u@ro$ tE$mbi$] wa$, [â˘ ye$y] ta&̆  lo@’y@ gi$̆ <’bç$ wa$, nE@˘ ka$y ta&˘ â˘ 
lo@’w$⇑, [[E@r<E@ ku$] [ma$nî˘ wo$] a@ be@’w$] [lo$̆ su@’m ku$] bo$lô˘ si$le$ wa$, [E@r<E@ nî˘] [E@r<E@ 
mâ˘] kç@wç@ dE$̆ r wa$, [a@ kç^̆ <] a&w’jÊ˘ wa$, [[a@ kç^˘< ku$] a&w dE&y a@ du$wç@’w$ ku$] [ya$̆ ’yi$ 
lo$˘su@’m ku$] [a@ kç^̆ < ku$] E@r<E@ kç@wç@’m$ ba$y, E@r<E@≡ni$ a@ da$mbu@’w$ ta&̆  ga$y< wa$, [ta&̆  
ga&y< ni@] [E@r<E@ ka@y< ni$], nu$mbu&’m E@r<E@ to@go@37’jÊ˘ wa$, to@go@ ni@ E@r<E@ so@’w@ ba$y, [ya&’m 

                                                        
35 bi$y<i@- ‘lie low, lurk (unseen)’, cf. ba$Ngi$yi@- ‘hide (e.g., behind a wall)’ 
36 bi$˘’r<i@ ‘come out of hiding, reveal oneself’; reversive of bi$y<i@. 
37 to@go@- ‘catch (something thrown or falling)’ 
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ku$] [E@r<E@ po@’a$r<a$’m] a$ma$sa$gu@ gi&̆ <’yE$ ya@ bu@ wa@, a$rsE$˘’be$re&’m$≡∅ ba$, [E@r<E@ 
ya@’nç$r<u$’m ku$] [a@ ni@njE$] a&y a@ du@’w$ lo@̆ ’rE$ wa$$, a$rsE$̆ ’be$re&’m—, [[ya&’m ku$] lo@ ni@] 
[E@r<E@ ka@y< ni$], [E@r<E@ ç@Nç$rç$] [a@ ya@’da$̆ ’m] ne@y ma@̆  wa@, [[a@ ka$y] [E@r<E@ yâ’m] yi$’ri@ 
wa@ de@] [[[â˘ ye$y] go$’bç@ wa@] [[E@r<E@ ma@̆ ] la$̆ ra@̆  wa$Ngi@’m$ gi&n] wa$Ngi$⇒, [a@ ya$] [[a@ 
nî˘] kç@wç@ ni@] yE&̆ ’ra$’w$] [a@ ka$y] [E@r<E@ sE@rE$] so$’lo@ wa@, î⇒, [E@r<E@ ma@̆ ] [ya&’m ku$] 
lo$˘su’̂m≡∅ [la$̆ ra@̆  wa$Ngi$⇒] [la$˘ra@̆  E@r<E@ wa$Ngi@ ni@] [E@r<E@ ma@̆  ka$y] la&’w, E@r<E@ 
tE$w<n)E$’r<i@ ma@⇒ wa@, ç$<hç@< [a@ ma@̆  ka$y] E@r<E@ tE$w<n)E$’r<i! wa@ ko$y, [[E@r<E@ yâ’m] la$˘ra@̆  
wa$Ngi@ ni@] yE$’ri@⇒ [a@ ma@̆ ] [a$Nây n)a$y] E@r<E@ tE@w<n)E@’m$ ma$⇒ wa$, ç@̆  wa$, ha@ya$ i$sê˘ 
bç$r<u@ a&y ni@, [ya&’m ku$] jç$rç$’rE@˘ go$’bç@ wa@, [u$su$’dE@r<i@ jç$rç@ dE$r<E@ ni@] [yi$’r’a@ wa@] 
[a@Na$y na$’bç@ wa@] [yi$’r’a@ wa@], [na@r<a$ ç$mç^̆  ku$] ya&’m— a$su$w<E$’yî’m [E@r<E@ 
po@’a$r<a$’m] a$ma$sa$gu@ [ta&̆  a@ lo@’w$], [sa$bç&l n)ây] nî˘ kç@wç@’m$ ba$ gi&˘< ni@, nî˘ E@r<E@ 
mu@mbo@’m$ ba$y, [pi$re@̆  da@̆ ] a@ be@’w$,  

 
    [ni@̆  bE@rE$] sa$bç&l bu@mbu@m 
    a&̆ ≡y$ ba$r<a@˘’r<a$ 
    [ni$̆ ’ba@̆  bE@rE$] sa$bç&l bu@mbu@m 
    a&̆ ≡y$ ba$r<a@˘’r<a$ ma$⇒ [mi@ a$ma$sa$g≡î˘] 
    a$ma$sa$gu@ ya@˘ [[E@mE@ a$na$] bE&n] ya@ go@̆ ≡kç$  
    jâm [i$n)e@ ma$ bE$n]≡î˘ ma$ 
    ç$ƒç$lu@m ma$ ya$’di$NE@ wç$˘’rç@ bE$y  
    [ko@ bE&n] ba$r<a@̆ ’r<a$’bç$ 
    nu$No$’lu@m38 ga$ ya&˘ to@go@39  
    [a$ƒa$’ya$̆ ’e$re@≡y$ mi@ da$ma@ ku@no@’sa$ na$] 
    nu$No$’lu@m ga$ ya&˘ to@go@⇒ wa@ 
 
 a@Na$y gi$̆ < wa$, a$su$w<E$’yî’m se@w⇒ be$ wa$, a^̆  [[[ni$˘ N$gu@] pi@re$] ma@̆  ka$y] jâm≡n$da@ 

wa@ de@, i@ya$ ye$ynE@ [nî˘ ku$] mu$mb’î˘ tu$mdi$ wa$,  
 
    [ni@̆  bE@rE$] sa$bç&l bu@mbu@m 
    a&̆ ≡y$ ba$r<a@˘’r<a$ 
    [mi@ a$ma$sa$g≡î˘] 
    a$ma$sa$gu@ ya@˘ [[E@mE@ a$na$] bE&n] ya@ go@̆ ≡kç$ bây 
    [i$n)e@ ma$ bE$n]≡î˘ ma$ 
    ç$ƒç$lu@m ma$ ya$’di$NE@ wç$˘’rç@ jE$’bç$  
    [ko@ bE&n] ba$r<a@̆ ’r<a$’bç$ 
    nu$No$’lu@m ga$ ya&˘ to@go@  
    [a$ƒa$’ya$̆ ’e$re@≡y$ mi@ da$ma@ ku@no@’sa$ na$] 
    nu$No$’lu@m ga$ ya&˘ to@go@⇒ wa@ 
 
 [i@nji@ri@ ni@] lo@ [E@r<E@ mâ˘] te$ge$’bç@ wa@, [ç^̆ ’m ma$˘] bu^̆  te@ge@ ni$, ha@ya$ [ç^̆ ’m i@ya$ 

pi@ni@w<u@ ni@] i$sê˘ na$r<i@ mç$̆ li@ n@, ha@ya$ [a$ma$sa$gu@ ma@˘] [a@ po@’ya$’m] [nî˘ wo$] ya@ bu@ 
gi$̆ <⇒, [nE@̆  ka$y] da$y< go$lo@’yE$ da&wru$ [a@ mâ˘] nu$’y@ gi$̆ < wa$ [[bu^̆  ma@˘], ç@̆  wa@], [[ni^̆  
ku$] ce@̆ ri$ wo$] yE& n@] [E@r<E@ po@’a$r<a$’m ku$] n)a$r<i@’jE$̆  yE$’bç@ wa@, [E@r<E@ ma@̆ ] dç@ mu$mbo@ 
ti@ni$’y$ wa$, mu$mb’î˘ tu$mdi$ wa$, E@r<E@ mu@mbo@’m$ ba$y 

 
    [ni@̆  bE@rE$] sa$bç&l bu@mbu@m 
    a&̆ ≡y$ ba$r<a@˘’r<a$ 
                                                        
38 lu@m ‘entire, undivided’ (as a mango), here ‘alive (not dead)’. 
39 Apparently a variant of Jamsay te@ge@- ‘speak’. 
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    [ni$̆ ’ba@̆  bE@rE$] sa$bç&l bu@mbu@m 
    a&̆ ≡y$ ba$r<a@˘’r<a$ ma$⇒ [mi@ a$ma$sa$g≡î˘] 
    a$ma$sa$gu@ ya@˘ [[E@mE@ a$na$] bE&n] ya@ go@̆ ≡kç$ bây 
    [i$n)e@ ma$ bE$n]≡î˘ ma$ 
    ç$ƒç$lu@m ma$ ya$’di$NE@ wç$˘’rç@ jE$’bç$  
    [ko@ bE&n] ba$r<a@̆ ’r<a$’bç$ 
    nu$No$’lu@m ga$ ya&˘ to@go@  
    [a$ƒa$’ya$̆ ’e$re@≡y$ mi@ da$ma@ ku@no@’sa$ na$] 
    nu$No$’lu@m ga$ ya&˘ to@go@⇒ wa@ 
 
 ç@̆  wa@ gi$̆ <, ye$y’nE@ ba$r<a@— [ye$y’nE@ E@r<E@ ga&y< ni$ ya$] [a@Na$y ka@y< wa$], a@Na$y ku@ ka@y< 

ni$, ha@ya$, [[nî˘ bç$Nç$] ma$̆ ] [ya&’m ku$≡n$] â˘ le@mde@’w$, [E@r<E@≡ni$ go$lo@ ni@] [u@ro$ ji@jE$̆  
ye@’yE$ gi&˘< ni@] bu^̆  ye@’m$ ba$y, [[nî˘ bç$Nç$] ya$] [a$rsE&̆  ya@⇒] gu$lç@⇒ so&̆ ⇒, [E@r<E@ mâ˘] 
a@Na$y di$mdi@ ti$ wa$, [di$mdi@ E@r<E@ ti@ ni$] [[E@r<E@ ya@’nç$r<u$’m ya$] na@r<a$’ç@mç^̆  a@ yE&’w$] 
[[[nî˘ wo$] pi@re$] nu$] wa$ [[ku$’ku$mbo$ pi@lE@] go$] wa$, [se@̆ nje$˘ a@me@le@m] [[se$˘nje$̆  
du$mdç@˘] a@me@le@m] 

 
tE@w<n)E@’ [tr] ‘go looking for (a missing or overdue person or animal)’ 
mu$mbo@’ [tr] ‘draw (liquid) into a small gourd with a neck’. 
 
Beni Text 2005-2a.06 
 
S: [î˘ ma$̆ ] se@˘˜je$˘ ga$y<’y@  
B: ya$’pE&’m tu$w<ô’m, [[a@ ku^˘] ma$̆ ] [ç$r<ç$̆ ’da@na@̆  a@ be@’w$] [a$rsE&˘ ma$Ngi@ ni@] [E@r<E@ ka@y< ni$], 

[hâl jo$’bç@] bE@ru$, a@ywa$ [E@r<E@ yâ˘’yi$’m], [[ta$du$Ngu@’m yâ’m] bo$] bu$, ku@ bu@ nE$˘, 
[[ti$’ta& $̆’m ya$⇒] [jç&˘<’m ya@⇒]] [ku@ sE@rE$] sE$’nE@, [u$su@ tu$w<ô’m] su^̆ ’m â˘ ji$yE@’w$, 
[su$̆ ’na$w<â˘ ku$] ji@’jE$̆  â˘ yE&’w$, [ya$’pE&’m ku$ ma^̆ ] ni$’ba$40, [[[a@ na@̆ mu$] ni$njE$] wo$] 
pç@tç@ ga$y<, [[E@r<E@ do@su$] wo$] E@w<r<i@˘⇒ â˘ dE@’w$, i@nji@ri@ ni@, ç$r<ç$˘’da@na@˘ lo$’ba$, lo@ [ku@ 
da@˘] be&y â˘ dE@’w$, pi@ni@w<u@ a^̆  yE&’w$, [n)E$’n pE&y<’n na@̆ ’m] su$gu$’di$gE@ wa@, [ya$’pE&’m 
[su$̆ ’na$w<â˘ ku$] go$lo@ ni@] [[bu^˘ ma$̆ ] dE$˘ri$], [su$̆ ’na$w<â˘ ku$] â˘ a$wu@’w$ ku$, [[E@r<E@ 
ma@̆ ] a&w ku@wo@’y@] wa@, [N$gu@ ma@̆ ] se$su$’mân wa$ na$˘,  [ku@ da@˘] ku@ ba$’ri@ wa@ ga@, ç@̆ ⇒ 
wa@, [i@ya$ a&w ni@] [[na$˘mu$ ni$njE@] wo@] ga&y< du$wç$, [i@nji@ri@ ni@] [i@ya$ ç$r<ç$̆ ’da@na@ lo$’ba$], 
[u$su$ ye$ynE@] â˘ yE&’w$ ku$ de$⇑, n)E$’n ga&n na@̆ m su$gu$’di$gE@ wa@, su$˘’di@ya@y bu^̆  ma$˘ go$lo@ 
nî˘, [[E@r<E@ ma@̆ ] [â˘ ma@̆ ] E$w<r<Ê˘≡∅ â˘ gu@<’w$ ku$] [kç$ru^̆  ma$̆ ni@’so@’w$ ma$⇒] wa$, 
ku@wo@’y@ wa@ [E@r<E@ ba$nde$], ç@⇒ wa@,  

  [a&y ni@] [E@r<E@ ga&y< ni$], [E@r<E@ yî’m] [ta$du$Ngu@’m yâ’m ku$] a@ yE&’w$ ku@ go$lo@ 
ku@wo@’jÊ˘, a@ywa$ ku@wo@ E@r<E@ jE@’w$ ku@ n)ây, u$su$ la&’w â˘ yE&’w$ n)E$’n ga&’n na@̆ m, 
su$gu$’di$gE@ bu^̆  gu&< ni$, [lu@gu@ro@ ni@41] yi$’ri@, a@ywa$ [[E@r<E@ ma@̆ ] [su$˘’di@ya@y ku$] yi$’ri@ de@ 
ka$y], wa@̆ ji@bi$ bE@ru$’m ni@’m$ ba$, [hç^̆ < ma$⇒ wa$] [e@̆  wa@] [ya$’pE&’m ku$ ya$] [te$y jo@˘] 
mi$ra@, ha$˘ [bu^̆  ma$˘] [bE$r bu^˘ jç@rç@’m$] dç@ wo$’y@ wa@, [bE@ru$’m ku$] â˘ wo@’w$, i@nji@ri@ 
ç$r<ç$˘’da@na@˘ â˘ lo@’w$, [sE@w<E@ ni@] si@mbe@ ku@wo@ â˘ jE@’w$, [u$su@ ye$y] [u$su@ ta&̆ n] la@wa@ ni$, 
i@nji@ri@ ya& ye@’yE$, [i@ya$ â˘ sa@’w$ ku$ de$] n)E$’n ga&’n na@̆ m su$gu$’di@gE@ wa@, ya$’pE&’m 
su$̆ ’di@ya@y N$go@≡ra$̆ , [i@ye@ ya$] [bu^̆  ma@̆ ] bE@ru$’m wo$’y@ wa@, [bu^˘ wo@’m$ nE$]42 [bu^˘ wo@’m$ 
nE$] [bu^˘ wo@’m$ nE$] [[bE@r ku$ ka$y] yE& n] [[nE@̆  ka$y] [bE$ri$’yi$ bu$̆ su@’m sa&y] yE@ wa$sa$], 
ha$̆  [bE$ri$’yi$ bu$̆ su@’m] wa$ƒa$tu$ wa$sa@’w$ [ku@ n)ây], [[ti@n ni@] [bu^˘ ka@y< ni$]] [[[E@r<E@ 

                                                        
40 This speaker pronounces the 3Pl suffix as -ba$ (-ba@), as in Jamsay, rather than -bç$ (-bç@).  
41 Sounds like ni$ on tape. 
42 -m$ nE$ ‘kept …-ing’, invariant for subject (Sg E@r<E@ wo@’m$’nE$ ‘he kept taking’). Used like -m$ de$. 
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bE@ru$ ku$] go@] ku@43 du$w<ç@̆ ’r’a$̆ ], [[bE$ri$’yi$ bu$̆ su$] bu^̆  yi$—, E@r<E@ yi$̆ ’ra$ mu&˘]44 mâ˘, 
[[u$su$ la&’w] â˘ yE@’rE$] [[ta$du$Ngu@’m du@gu$] N$gu@ dç$’ri@], jâm wôy [E@rE@ mâ˘] N$go@ wa@, 
ya$’pE&’m [i@nji@ri@ ni@] [ku@ yç^̆ ] yç@’m$ ti$nE$m E@r<E@ so@’w$ nE$,  

  [E@r<E@ ç@w<r<u$] [ta$du$Ngu@’m ku$] [i@ye@ ka$y] E@r<E@ po$’rE@̆  yE$, ta$du$Ngu@’m a@ yE&’w$ 
ku$ de$⇑, [[a@ ç@w<r<u$] ma$̆ ] po@̆ ⇒ wa@, ci$wE@ru$ ka@y< jE$ n$, [E@r<E@ ma@˘] n$je@≡m$ dç$Ngi@ ni@, 
yç&̆  yç@’m$ ti$nE$m bu$ ma@̆  wa@, [te@re$w≡∅ wa$] [bE$r’ho$ggo$ ka$˘<, [[a@ nâ˘] wo$] E@r<E@ 
du$wç@’w$ ku$ na$Na$na@̆ ], [[ti$’ta&̆ ’m$ ya$⇒] [jç&˘<’m ya@⇒]], a@≡n$ na@mE@rE@ n@, ku@ do$ wôy, 
du@ru$ga$ ku@wo@ j’â˘ wa$, [bE$ri$’yi$ bu$̆ su$] wa$sa$ mu&˘, te$wa@, [bu^̆  yE@’rE$] [ta$du$Ngu@’m 
da$y< E@r<E@ bu$’w$ N$gu@ ga@y<i$˘] [ku@ ka$<’m@] gi$̆ < wa$, ku@ yç^̆  yç&̆ ’ra$’w$ wa$, a@ywa$ [ku@≡m$ 
de$ ka$y] [na$˘r<a@ bu@’w$] wa$, [E@r<E@ ma@̆ ] [bE$ri$’yi’̂m ku$] [a@ mâ˘] ni@’y@ wa@, [ç$w<r<u@’m 
ku$ ya$] [bE$ri$’yî’m ku$] a&w’jÊ˘, a&w a@ jE@’w$ ku$ de$, E@r<E@ bu@ nE$, [u$su@ ku$ u@su$] [ji@njE$ 
pç@ttE@ n$], bo$lu@ yE&̆ ’ra$’w$, a@ywa$ [bu^˘ ya$] ya& ye@’yE$, ha$̆  ya$’pE&’m [E@r<E@ ma@̆ ] [ku$lu$ru$ 
N$gu@ da@˘] nu@ ba$Ngi@yi$’y wa$, ta$du$Ngu@’m [ku@ da@̆ ] nu@ E@r<E@ ba$Nga@’w$ nE$, [[ti$’ta&̆ $’m 
ya$⇒] [jç&˘<’m ya@⇒]] â˘ yE&’w$ ku$ de$, n)E$’n ga&’n na@˘m su$gu$’di@gE@ wa@, a@ywa$ [â˘ ma@̆ ] 
yE&̆ ’r’a$̆  wa$, [â˘ bE$ri$’yi$’m ku$] wo$’rE@̆ , [hç^̆ < ma$⇒ wa$] [e@̆  wa@], a@ywa$ [[bu^̆  bE$ri$’yi$’m 
ma@̆ ] [[ku$lu$ru$ ku@] pi@re$] ya@ bu@ ga@] [dç& wo$’y@] wa@, ç@rç$≡∅ bo$lu@ mi@r<E@’m$ ti@nE@m bu$, 
dç& ta@wa@ bu^̆  ti@n ni@, [E@r<E@ têg] ku$ lç@ƒç@̆ ’rE$, a@ywa$ te@re$w≡∅ wa$, î˘, [ya$’pE&’m ku$ ma@̆ ] 
bE$r’nç$̆ ’{w<’î˘}— [bE$ri$’yi@’m nç@̆ ’w<’i$̆ ] ju@wç@’m$ ba$ de$, bE$ru$’yi$ mu&̆  ja@̆ ti$ ka$y, [[â˘ 
ye$y cÊm ka@la$] da@’m$] ba$ [u$rç$ na@y] [a^̆  di$y<a$ n)a$y] lo@’yE$ wa$, ç@⇒ wa@, ba$sa@ go$lo$ ba$, 
gç@̆ Ngç$, jç&̆ <’m ku$, [ji$re@̆  da@̆ ] e$wye$⇑, ti$’ta& $̆’m ku$ [tu$lu@ wo@] e$wye$⇓, [bu^̆  lo@’m$ nE$] 
bo&l cE$r<i$, ku@ cE@r<u$ ku$ n)ây, [jç&̆ <’m ku$] [ti@n ni@] [E@r<E@ ka@y< ni$], [jç&̆ <’m ku$] 
ta$du$Ngu@’m$≡∅, a@ sa@’w$ ku$ de$, [a@ ma@̆  ka$y] ç$mju@ ç@mju@’m$ ba$, pe@re@ si$ye$, [a@ si@ye$’w$ 
ku$ de$] yç$g’î˘ tu$mdi$, [E@r<E@ yç@ƒç@’m$] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$] [lo@ a@ wa$ngu@’w$] 
[ku@ n)ây], [dê˘ ta&̆ $ yE$’î˘] wa$, nâ˘m ba$, wo@ E$nE@ ya@ E@̆ ’ra$ ma$⇒ wa$, [da@ƒa$˘ da@ƒa$̆  la$˘ 
de$] [wo@ E@̆ ’tç@ƒç$ wç$̆ ’rç@] wa$, ha@ya$, [cE$˘ wo@ u$rç@ ji$ne$ ku$] [[E$nE@ be@] ba@Na$≡y$<] wa$, 
[a$r<a@ wa$y<â˘ ga$ be@̆  ya$ fu@˘] [wo@ ja&g ko$’ru@ jE$NE$’r<E@] wa$, a@ywa$ [ku@ n)ây], bo&l cE@n 
ni$, ti@n ni@ E@r<E@ ka@y< ni$, ta$du$Ngu’̂m≡∅, le@ju$ wa$, ha@̆ < wa@, E$nE@ bE@̆  bE&̆ ’∅ wa$, wo@ 
[ni$’dî˘< ce$] su$go$’go@’∅ wa@, [u$su$r<o@ su^˘<’∅ wa$] [ni$’dî˘< ce$] su$go$’go@’∅ wa@, gç@̆ <gç$ 
ka@y< dÊ˘, m$ba@ a@ yç$ƒç@’w$ ku$ de$, i@nji@ri@ ni@, lo@̆ ’rE$, ç$<hç@< ti$’ta&̆ $’m ku$≡m$ yç$ƒç@ n@ lo$, 
lo@˘’rE$, [a@ lo@’w$ ku$ de$] [[[a@ yâ˘] ma$̆ ] a@ sa@’w$ ku$ de$]⇑, [jç&̆ <’m ma@˘] [a@ na@r<a$] 
n)a$r<i@’jÊ˘ wa$, [â˘ ye$y] Na@y<i$̆  ta$du$Ngu@’m u$rç@ ye@’yE$ ba$, [a@ ma@̆  ka$y] [bo&l cE@r<i@y<i@ ni$] 
[yi$ n@], la$̆ ra@̆  wa$Ngu@’m$ n)a$y, [a@ ma@̆ ] [yç$ƒç@ n@] E$rE$ wa@, [E@r<E@ ma@̆ ] i@ye@ bç$nç@ bE$rE@’jÊ˘ 
wa$, [a@ u@ro$] a@ nu@’w$ ku$ de$⇑, gç@̆ Ngç$,  

 
  [dê˘ jç$Nç@ be$ u@ro$ mi$r<E$] [pe&̆  ya@ go@˘ kç$] wa$ 
  [dê˘ ta@̆  ma$ u@ro$] [to$m bç@jç@wbç@jç@w45] wa@ 
  u$ru$bu@gu@ru$ ja@m bu@gu$ na$̆  li$ wa$ 
 
 Na@y<i$̆  E@r<E@ ka@<’m$ nE$, jç&˘<’m u$rç@’jE@ n$, [[[ti$’ta&̆ $’m ku$] ç@ru$’mbo$˘] wo$] yE$, yE& ni@, wo@ 

da$˘ƒa@ po$̆  wa$, [ti@n ni@ E@r<E@ ka@y< ni$] [ti$’ta&̆ $’m ku$] [jç&˘<’m ku$] u$rç@’jE$̆ —, [jç&˘<’m ku$] 
ta$du$Ngu@’m u$rç@’jE$̆  yE&˘’ra$’w, ku@ n)ây⇑, a@ywa$ [bu^̆  ma@̆ ] se&w do$lo$’y@ wa@, [ya&˘ ku$ be$⇒ 
yi$tÊ˘ ku$ be$⇒], [se&w do$lo@ wa&y ni@] bu^̆  bu@ ba$y, tu$w<ô’m bç$Ngç$ a@ sa@’w$ [E$nE@ ma$ 
nu$mo@ dE@˘<’yE$] wa$, [wo@ mi@r<E@] sE@rE@wE@ su@go@ wa@, [sâ˘< yç@ wç$ de$] na$r<â˘’∅ wa$, 
ya$ƒa@ si$ye$, ta$du$Ngu@’m a&y ku@wo@’jÊ˘, hâl yE& ni@, ya&’m ku$ ka@la$ ya$ƒa$, hâl [yE& n@] 
[a@r<a$’m ku$ ka@la$] [[ya$̆ wa$ ko@̆ ro@] wo@] bu$] [su&N46 ku$] N@go$y pa@lu@’m$, si$si$’nî˘ tu@tu@ 

                                                        
43 This ku@ ‘it’ is superfluous here. 
44 Repair as [[bE$ri$’yi$ bu$̆ su$] E@r<E@ yi$̆ ’ra$ mu&̆ ]. 
45 Variant of Jamsay pa@ja@pa@ja@, intensifier for ‘cold’. 
46 = su$Ngu@ ‘rope’. 
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ka@<’w$ de$ [su&N ku$] E@r<E@ ç@lu@ru@’m$ ba$y, ya$˘wa$’ko@˘ro@ a@ pa@lu@’w$ bo$lô˘, E@r<E@≡ni$ ya$, [a&y 
ni@] ku@wo@’jÊ˘, [se@̆ nje$˘ a@me@le@m] [[se$̆ nje$˘ du$mdç@̆ ] a@me@le@m] 

  
 
si@si$’nî˘= su$su$’ni^̆  saliva 
ta$m cE$r<E@nE@nE@ ‘very cold (water, etc.)’ 
ç$w<r<u@ ‘son-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, father-in-law’ 
jç&̆ <’m ‘hare’, pl jç&̆ < 
ti$’ta&̆ ’m$ ‘hyena’, pl ti$’ta&̆ $ 
bE$r’ho@ggo$ ‘herd of sheep’, variant bE$r’ho@kko$ 
du@ru$ga$ [adv] ‘mercilessly, cold-bloodedly’ 
ku$lu@ru$ = ku$lu@ri$ ‘shack’ 
[X di@y<a$]  ‘X’s wish, X’s will, what X wants’ 
E@rE@ ‘escape’ 
 
Beni Text 2005-2a.07 
 
B: [[[[jç&˘<’m ya@⇒] [ti$’ta&̆ $’m ya$⇒]] ku^˘] wo$] ga$y< 
S: da&y< ka@y< 
B: a@ywa$ bu^̆  ye$y i@nji@ri@ ni@, yE& [tu&˘ n)ây] â˘ mç$̆ lu@’w$ ku$ de$, jç&̆ <’m a@ sa@’w$ [ti$’ta& $̆’m ma@̆ ] 

te$re@ a@ ba@̆ li$’y$ wa$, [hç^̆  ma$̆  wa$] E@r<E@ gu$y< [e@̆  wa@], a@ywa$ ha$̆  ku@≡m$ i@nji@ri@ da$wE$’m@ 
ba@, [[a^̆  ye$y] [â˘ E$sE$] a&y] [â˘ da$ri$yi@’w$] [wa$ga$ti$ bu^̆  go@’m$ ku$], [jç&̆ <’m ku$]⇑, 
[[yu$̆ ’yi$˘ gu$rç@’w$ ye&y] a@ go$lo@’w$] [[a@ E@sE$] wo$] ya@ ga&y<’so@’w@, [[ti$’ta&̆ $’m ku$] E@sE$ ku$] 
ko$ro&y$≡∅, [bu^˘ ye$y] [bu^˘ lo@’m$ nE$⇑], [bu^̆  lo@’m$ nE$⇑], [bu^˘ lo@’m$ nE$⇑], [[ç@r<ç$ 
tu@w<ô’m bo$] dç$ n@] [bu^˘ ka@y< ni$] wa$ru@’m, a@ywa$ [a@ yî’m] a@ na$r<a@’w$ [yi$tÊ˘ ye$y], 
[[ko$mbi@˘ wo@] a@ ga&y< du$wç@’w$] n)E$’rE@˘ lo@̆ ’rE$, [lo@ ni@] yâ˘ ku@ da$̆ y’ba$, [â˘ da$̆ yu@’w$] 
[[nu$ kâ˘<’m wôy] tu$w<o@’tu$w<o@ â˘ a$yu@’w$] [[â˘ E$sE$] wo$] ga$y< ba$, [ga&y< ni@] [[â˘ 
u$su$’nî˘] di$mbi$yi@’ba@], bu^̆  lo@’m$ nE$⇑, bu^̆  lo@’m$ nE$⇑, bu^̆  lo@’m$ nE$⇑, [wa$ru@’m i@nji@ri@ ni@] 
[[[[a@ yi@tE$̆ ] ç$rç$] wo$] yE& n@] E@r<E@ ka@y< ni$, [yi$tÊ˘ ku$≡n$] tE$mbi$’ri@, ga$̆  lç$sç^̆  yâ˘ dç@’w$, 
a@ywa$ [lç@sç^̆  ku$] du$r<i$, [ku@ tE@w<n)E@ n@] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$ nE$] [E@r<E@ yç@ƒç@’m$ nE$] [E@r<E@ 
yç@ƒç@’m$ nE$] [yE& n@] [nu&̆  ye&y] yE& [bu^̆  ku$̆  wo$]47 go$, ku@≡m$, [[jç&˘<’m ya@⇒] [ti$’ta& $̆’m 
ya$]≡m$, a@ywa$ bu^̆ ≡ni$ a@ fa@lE@’w$ ku$ de$, te@re$w≡∅ wa$ [a@ ma@̆ ] [bu^˘ lç$sç$≡n$] di$mb’a$’w$ 
wa$, [bu^̆  ma@̆ ] [[[a@ u@ro$] ku$˘] wo$] dç&’w$ wa$, [a@ yi@tE$̆  ka@la$] bu^̆ ≡m$ a&y’so@’w$ wa$,  

  ku@ ku$ yE@’rE$⇑, tE$wE$ jç&̆ <’m a@ sa@’w$ ku$, [kç$rç@ ku$] ku@Ngo@’ti$’m@48 gu$y<, E@r<E@ 
gu&̆ <’w$ ku$⇑, [jç&̆ <’m ku$] [[yu^̆  ku$≡n$] E@r<E@ tôy ga$] [E@r<E@ ku@Ngo@’w$ ku$⇑], [ti$’ta&̆ $’m ku$] 
[wa$ru@’m yî’m kç$rç$ ku@≡n$] [tçŷ ga$] ku$Ngo$, a@ sa@’w$ ku$ de$ [u$ ce@≡y$ ga@˘ra@ sç$ƒç$rç$] wa$, 
gç@̆ Ngç$ bç$nç@ [u@ mâ˘] yE&˘’rE$ [wo$ c&e@≡y$ ga@̆ ra@ sç$ƒç$rç$] de$,  

  ku@≡m$ ni$⇑, [yE&≡n@ na$r<a@’m ku$ bu^̆ ≡n$ a@ fa@lE@’w$] [[a@ yi@tE$̆  ku$] bu^̆ ≡m$ a$y ga$] 
go@lo$’y$ wa$, [ku@ n)ây] [[jç&˘<’m ku$] [[a@ E@sE$] bi$r<i$] wo$ n@] [[yi$ge@ n@] E@r<E@ ka@y< ni$], 
wa$ru@’m yî’m pe@re@le@’m$, lo@ [a@ na@r<a$] kç$gi$yi$, [ti$’ta&̆ $’m ma@˘] go@lo$’y$ wa$, go$l’î˘ a$w’ri@, 
[[E@r<E@ ku^˘] wo$] ç$gi$ri$, [[E@sE@ bi@r<i$] wo@ yi$ge@ E@r<E@ ka@y< ni$] cÊm, bu@ra$, wa$ru@’m yi’̂m 
ti@wE@’m$, wa$ru@’m [N$gu@ ka$y] [[[a@ ya@⇒] [E@r<E@ ya@⇒]] ga@lu$ wo$] kç$̆ < bi@ltE@’m$ wôy N$go$ 
wa$, [ku@ n)ây] i@nji@ri@ ni@, ka@̆ ru@ gô˘, yç$ƒç$, wa$ru@’m [[E@r<E@ tu@lu$] wo$] di$mbi$yi$, yç@ƒç@’m$ 
yç@ƒç@’m$ yç@ƒç@’m$ [a@ lo@’w$ ku$ de$] [[[[a$w<a&’m ko@mbi$˘] wo$] lo@ n@] mE@r<E@nE@ yç$ƒç@ nu$], 
yç$ƒç@ E@r<E@ nu@ n$, wa$ru@’m lo@ ni@, ku@ ga$nji@’m$, [E@r<E@ ga$nji@’m$ ba$y] [to@ru@’m yE& n@] yâ˘ 
E@r<E@ tE$mbi$, n$je@≡m$ ma$⇒ wa$, [a@r<a$’m tu$w<ô’m ma@˘] [a@ yî’m] a&y⇒ pç@rç@ ji@yE$, [a@ 
[[E@r<E@ tu@lu$] wo$] di$mb’a$’w] [E@r<E@ ma@̆ ] [[ko$mbi$̆ ] N$gu@ pi@re$] ya@ bu@ wa@, [to@ru@’m 

                                                        
47 Clause is restarted. A smoother version: [yE& n@] [[[[nu&̆  ye&y] ku@̆ ] wo$] go$,  
48 Hortative. Also ku$Ngo$’m@. 
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ma@̆ ] mu$y<ç@ ka@<’w$ de$ [ku@ ya$] a@ ba@ri$’y$ wa$ [sa@bu$ [i$r<i@ bç@Nç$] E@r<E@≡m$] ba$, to@ru@’m 
[ku@ n)ây] [a@ da$ngi@ n@], [i$r<i@ ku$] E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$, E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$, jç&̆ <’m yE& dç^̆ , [yE& 
a@ dç@’w$ ku$ de$] [[E@r<E@ ma@̆ ] N$gu@’ru$ nu$ ma@], E@r<E@ gu$y< [e@⇒ wa@], ha$˘ i@̆ yi$’y$ wa$ [ku@ 
ka$y], [a@ ma@̆ ] nu@ [da$w<a@ tu$w<ô’m] ka@y< ni$, a@ go$’ri@, [E@r<E@ ma^̆ ] sç@si@li@̆ ’rE$ ga@y<i$˘ 
be@˘’rE$ de@ wôy, [E@r<E@ mâ˘] E$si$’ra@ wa@ de@, [a@ ti@ya$] [[ko$mbi@̆  wo@] bu@’m$ ku$ ma@˘] E$si$’ra@ 
wa@, ç@⇒ wa@, jç&̆ <’m nu@ a@ lo@’w$, nE&m a@ wç$ƒç@’w$, [[E@r<E@ ma@˘] [[E@r<E@ mbô˘] wo$] ga&<’w$ 
de$] u@mgo@ wa@yi$̆ ’y$ wa$, [to@ru@’m ku$] ga@nji$’m$ ga@nji$’m$ ga@nji$’m$ yE& [E@r<E@ mâ˘] 
sç@si@li@̆ ’rE$≡ra$˘, [[E@r<E@ ji@re$] wo$] pi@se@ ga$<’y@ wa@, [[[ji$re@ ku$] wo$] pi@se@ ga&y<’tî˘] ga@y<i$̆  
be@˘’rE$ de@ wôy] [E@r<E@ ma@̆ ] pi$pi@ni@w<i@ go@’m$ ba$ ƒa$, ç@⇒ wa@, to@ru@’m [E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$] 
[E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$] [E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$] dç$’ra@̆  E@r<E@ dç@ ni$, E@r<E@ pi@se@’w$ ku$ ja$ƒa@̆ , nE&m 
ku$≡n$ mi$r<E@’jÊ˘, [[E@r<E@ mbô˘] wo$] N$go$, ha@ya$, jç&̆ <m ta@ykE@ ni$, to@ru@’m [[E@r<E@ do@su$] 
wo$] sç@si@li@̆ ’rE$⇑, E@r<E@ a@r<a$’m sa@’m$’n$do$, i@ya$ i@̆ yi$’y$ wa$, jÊ˘ a@ ti$ni$’m$ ba$ ƒa$, lo@ nu@’w$, 
nE&m [E@r<E@ mâ˘] ni$, [a@ mbô˘] wo$] u$mgo$, [u@mgo@ n@] E@r<E@ bu@ nE$, E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$, 
[E@r<E@ ga$nji@’m$ nE$] yE& sç@si@li@̆ ’rE$ de$ pi@se@’y@ wa@, ga$nji@ [[E@r<E@ mâ˘] E@r<E@ sç@su@lo@’w$ ku$] 
[E@r<E@ pi@se@’w$ ku$], ha$̆  [ku@ ka@la$] [nE&m ku$] E@rE@̆ ’rE$≡bE$, [kç$̆ < i$lâ˘] [[E@r<E@ ji@re$] wo$] 
nu$, [a@ sa@’w$ ku$ de$] [[a@ ji@re$] wo$] kç@̆ < nu@̆ ’rE$ wa$ yE& gô˘, jç&̆ <’m [a@ ma@˘] gu$’nu@ ma@⇒ 
wa@, [a@ nu@ n@] [a@ da@w<a$ ku$] bi$rE$’ri@ ga@y<i$˘ be@̆ ’rE$≡bE$ de@ wôy, [E@r<E@ ji@re$’yi$ N$gu@] [ye$y 
cÊm] po@so@’m$≡be$49 wa$, ga$˘ nu@w<o$y— [nu@w<o$y ka$y] [wa$ru@’m ma@˘] [E@r<E@ mâ˘] 
pu@̆ r<i$’y$ wa$, [[ji$re@ ku$] wo$] lç@ƒç$ bu$ mâ˘, wa$ru@’m pu@̆ r<u@ ni$, [nE&m ku$] a@ E@rE@’w$ 
[[wa$ru@’m mbô˘] wo$] nu$, [ku@ E@ri$m ku$] lç@ƒç@ la@wa@ ta@Ngi$, [ye&y mâ˘] mE@gE@ [E@r<E@ 
mâ˘] E@ri@m⇑, [na$w<â˘ ma$̆ ] mE@gE@ [E@r<E@ mâ˘] E@ri@m, a@ sa@’w$ ku$ de$, he&̆  [to@ru@’m ma@̆ ] 
[E@r<E@ ji@re$’ni$̆  N$gu@ ma@̆ ] E@ri@m ba@, jç&˘<’m⇑, [a@ sa@’w$ ku$ de$] [E@r<E@ ma@̆ ] ju$’ju@wç@’m$’n$do$ 
wa$ ko$y, [to@ru@’m na@w<a$̆  mâ˘], [ji$re$’ni$˘ N$gu@ mâ˘] mE@gE@ E@ri@m ba@, ha@ya$ ku@≡m$≡bE$ 
cê˘ [wa$ru@’m [[to@ru@’m tu@lu$] wo$] di$mbi$yi$], to@ru@’m [â˘ ye$y] tu&̆  a&y’jE$˘ la$wa$’ba$,  

  jç&̆ <’m a@ sa@’w$ ku$ de$, [ti$’ta& $̆’m ma@̆ ] yE& go$’y$ wa$ nu@w<o$y ka$y, te$re@ ba@ jE^̆  wa$ 
ƒa$, ti$’ta&̆ $’m yE& gô˘, m$ba@ [a@ lo@’w$ ku$ de$] [to@ru@’m≡ni$ a@ ji$yE@’w$]⇑, [E@r<E@ na@w<a$˘] pa@l du$ 
E@r<E@ yE@’rE$ wôy, ti$’ta& $̆’m—, jç&̆ <’m, [a@ ta@w<y<a$’m] di$mdi@ ji@jE$˘ a@ go@’w$, [i@nji@ri@ ni@] 
lo@˘’r’a$̆ , [se@̆ nje$˘ a@me@le@m] [[se$̆ nje$̆  du$mdç@̆ ] a@me@le@m]  

 
wa$ru@’m [n] antilope sp. 
cê˘  [particle] hey! 
pa@li@  [tr] skin (meat carcass); pick (fruits) 
po@  [tr] skin (meat carcass) 
lç@ƒç$  [n] dirtiness, dirt 
lç#ƒç@  [intr] overflow; be excessive 
pu@̆ r<i@ [tr] blow on (sth) 
E@rE@  [intr] be lost E@rE@̆ ’rE$ 
pi@se@  [tr] spit out (grains, etc.) 
u@mgo@ [tr] put (food etc.) in one’s mouth 
wa&y  [tr] keep, hold 
wç$ƒç@ [tr] take (sth) out of a container (bag, calabasse, pot) 
i@̆ yi@  [intr] hold off, delay (before acting), i@˘yi@˘’rE$ 
ko$mbi&̆  [n] burrow 
du$r<E@, du$r<ç@ [tr] follow (tracks, line, etc.) 
ka@̆ ru@ go@  [o+tr] (colloquial) get the hell out of there 
pe@re@le@ [intr] (e.g. goat kid) bound, leap 
kç@gi@yi@ [tr] (child) cling to (mother) 

                                                        
49 Harmonized from ≡bE$. 
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ç@gi@ri@  [tr] press, harass (sb); [intr] be pressed, harassed 
yi$ge@  [tr]shake 
tE@w<n)E@ [tr] pursue, go looking for (sb) 
mE@r<E@nE@ [adv] (run) headlong; (disobey) baldly 
 
Beni Text 2005-2a.08 
 
S: u^̆  bê˘n a$Nây≡∅ e$wye$ 
C: ha$̆  B dE$r<E@’y@ 
B: dE@r<u@w<â˘ 
C: jâm dE$r<E@’w$ 
B: jâm sa$y 
C: hE@njân dE$r<E$’w$ 
B: jâm sa$y 
C: [î˘ nu$̆ ] sE@̆ w dE$r<E$’bç$ 
B: a$lha@mdu$ru$llâ˘y 
C: [ba$˘s kâ˘<] dE$r<E$’r<I@ 
B: jâm sa$y 
C: ta$̆ re@̆ yo$̆ 50 
B: jâm dE$r<E@’w$ 
C: jâm sa$y 
B: [u@ ko@ro$˘jo$] jâm dE$r<E$’ba$ 
C: jâm sa$y 
B: [ba$˘s kâ˘<] dE$r<E$’r<I@ 
C: jâm sa$y 
B: ta$̆ ⇒re@ 
C: a$wa@̆  
B: bi$si@mi@la$ 
C: ha@ya$ wo@̆ di$ ya$ 
B: [u@su@ri@ wo@]≡n$ yE&˘’ra$˘’y$ 
C: m@hm$ 
B: a@ywa$ î˘ be@˘ni$ ku$⇒, [ç$r<ç$ ka$̆ <] go@ ni@, N$gu@’ru$ yE& n@, ç$r<ç$ ka$̆ < î˘ e@wye$’w$ ku$, [[ku@ 

ka@ba$̆ r] [u@ mâ˘] bE$rE@˘’y$ de$] jç@rç@̆ ’y$,  
C: ja@̆ ti$ 
B: u^̆  [nu$ di@y<a$] [ji@njE$ sa$’w]≡∅ de@ [u^̆  sa$’w]≡∅ 
C: ji@njE$ ç$ƒç$’na@̆ m sâw≡∅, [bê˘n o$ru$mbo$˘] [ku@ ka$y], [ji@njE$ sa$’w]≡∅ [u^˘ sa$’w]≡∅, ga$˘ 

dç^̆ , ma$nde@ go@ ni@, … 
B: wo@˘di$ 
C: … bu@nu@go@y ye$y, [[ma&˘ lç@sç$] di$mbi$yi@ mu$ ya$˘⇑] [[nî˘ lç$sç$] di$mbi$yi@ mu$ ya$̆ ], 
B: wo@˘di$ 
C: [ku@ bu@nu$go$y ye$y ku@], â˘ ka@wa@’w$ ku$,  
B: wo@˘di$ 
C: [[nî˘ lç$sç$] di$mbi$yi@ mu$ ku$, [pi@ni@w<u@ ya$] [ka@wra@ ye$y] ka$wa$’bç$ 
B: wo@˘di$ 
C: [nE@̆  ka$y] ta&̆ n la@˘tE@̆ rE$, a@ywa$, a@yi$’m a@yi$’m yE& ni@, [u@ yi$̆ ’ra$ N$gu@] u^̆  [be@˘ni$ nu$˘], [da$y< i^̆  

nu@’w$] [ma$nde@ â˘ go@’w$],  
B: nâ˘m 

                                                        
50 Embellished variant of ta$̆ re@. This particle ends one greeting sequence with C asking questions of B; 

B will now begin a reciprocal sequence. 
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C: e@wye@’m$ e@wye@’m$ yE& mu@nwîl 
B: mu@nwîl, wo@˘di$ 
C: mu@nwîl, ku@≡m$ ni@, nu@w<o$y [be^̆ n ti$˘ra$̆  wo$⇑], ka$̆ go&y51 mç$rç$go&y, ka@̆ ’ku$n’wa$’na$m52 

ba$, se@Ne@r<e@’i$se@’bE$rE$ wa$, [a$’n≡î˘ lo$ro$53 ma@] [n)E’n≡î˘ lo$ro$ ma@] lo@ru@’lo$ru@’ku@rê˘ po&̆  
ku$, i@ye@ mu@nwîl ya@ de@@y’a@’w@ 

B: wo@˘di$ 
S: [mu@nwîl ku$] [be$le$ a@nda@̆ ]≡m$ 
C: [mu@nwîl ku$] wa@̆ le$ lo@˘’rE$’w$ de$ mu@nwîl lo@’w$ 
B: wo@˘di$ pa@̆ mE@’y$ 
C: a@ywa$ [[ku@ mu@nwi$l ku$] wo$], [i@ye@ u@su$ ka@la$] [po&̆  ku$] ya@ de@y’a@’w@,   
B: wo@˘di$ 
C: i@ye@ [[u@ro$ ku$] wo$], a$su$w<E$ a&’m$ du$mdç@’m$ ma$, [pu@mbE@rE$ dç@’m$ de$] [[i@ye@ ka@la$] [po&̆  

ku$] da$ri$yi@’w$ de$] E@r<E@≡m$ pu@mbE@rE$ lo@’m$ 
B: wo@˘di$ 
C: ku@≡m$ le@ri@le$ri$’ku@re@ye@ po&̆  ku$≡m$ 
B: ba$y [î˘ nu$̆  ku@] nêy, [a$Nây n)a$y] ka@wa@ n@, [[ga&m ku$] ka@ra@ e$wye$’ba$] [[ga&m ku$] [yu@li$ 

wo$] e$wye$’ba$] 
C: a@ywa$, ka@ra@ go@’m$ ku$ ya$⇒ 
B: wo@˘di$ 
C: a@ywa$, [N$gu@ da@̆ ] yE&’m$ ku$ ya$⇒ 
B: nâ˘m 
C: [na$r<a@ tu$w<o$⇑] [bç&̆  tu$w<o$] 
B: ja@̆ ti$ 
C: a@ywa$ yE& lo$’m@ ba@, [m$ba@ ku$ ka$y] [[a@ ma@̆  ka$y] [u@ yi$’ra$’w$ N$gu@] ka@ra@̆ ’rE$ na$̆ ] [a@ ma@̆  

ka$y] lo@ bE@rE@’m$’n$do$ wa$ 
B: xxx 
C: [N$gu@ wo@] [ku@ n)ây] hE$ddE$ 
B: wo@˘di$ 
C: ku@ E@r<E@ hE@ddE@ nE$, [î˘ lo$su$ be@] [ma@̆ ba$ be$] … 
B: wo@˘di$ 
C: … yE& [[bu^˘ do$su$] wo$] e$wye$’bç$ 
B: ja@̆ ti$ 
C: a@ywa$ ç$r<ç$̆ ’da@na@⇑, [bê˘n nu$̆ ] la$˘mE$’bç@⇑, ç&̆ , [î˘ lo$su$ be@] la$˘mE$’bç$, 
B: wo@˘di$ 
C: hâl [i@ye@ u@su$’dE$r<i$˘ N$gu@], [î˘ lo$su$ bê˘]≡∅ ç^̆  bç$ 
B: wo@˘di$ 
C: ç$r<ç$˘’da@na@ ya@⇒ te&y$ sa$’w$ ya$⇒ cÊm [[[bê˘n nu$̆ ] na$̆ ] wo$] bu$ 
B: ja@̆ ti$, pa@̆ mE@˘’y$ ko$y 
C: [bê˘n da@̆ ] yE&̆ ’rE$ de$, mç$rç$go&y⇑, ka$˘go&y ku@≡m$ bu$ 
B: wo@˘di$ 
C: wa@̆ lE$ ku$ wo$, a$̆ wa$n$du@⇑, me@̆ ma@ 
B: mu&˘ be$ ye$y 
C: bu^̆ ≡m$ ka@sa@ru@⇑, ç$̆ du@ro@˘ ya@ 
B: wo@˘di$ 

                                                        
51 ka$̆ go&y (a patronymic family name) is interpreted as (Jamway) ka@̆  ‘mouth’ plus Verbal Noun of go@̆  

‘go out’, i.e., ‘coming out of the mouth’. This is associated with irrevocable oaths to perform or 
to not perform an action. 

52 Quasi-Jamsay expression, cf. Jamsay ka@˘ ‘mouth’, ku@no@ ‘put’, na&m ‘difficult’. 
53 Jamsay 
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C: [i@ ka$y] N$gu@≡m$ ju@wç^54 
B: [[ç$˘du@ro@̆  ku$ ya$⇒], [ka@sa@ru@ ku$ ya$⇒ ya$55] [[na$r<a@ tu$w<o$⇑] [bç&˘ tu$w<o$]] gu$y<’bç$ ba$y 

[ku@ ya$] a$Nây≡m$ ma$ 
C: a@ywa$, u^˘ [bê˘n nu$̆ ] N@go$y bu@̆ ’w$ ga$, [ku@ ka$y] [ji@njE$ sa$’w@⇑] [u^̆  sa$’w@] ko$y 
B: [i@ ka@la$ de$] [kç$̆ < yâ˘ i@ nu@’w$ dê˘y56] 
S: wâ˘y, [a@ ma@˘] ka@ra@̆ ’rE$ na$̆  lo@’m$’n$do$ gu$y<, [[ka@ra@̆ ’rE$ ku$] kç@rç$] n$jê˘≡∅ 
C: ka@ra@̆ ’rE$ ku$, [i@ dê˘] u@ yi$̆ ’ra$’w$ N$gu@⇒ [o$ro$mbo@̆  pi@re$] ka@ra@˘’rE$ kç@rç$ nu@’jE@’w$ ta@n, i@ [nu$ 

a&w’so$’lo@’m$]≡m’i$̆  
B: a@r<a$’m ta@Ngi@̆ ’rE$ 
C: [nu&’m gu$< na@y] la&’w [kç$˘< kâ˘<] i@ i@nji@ri@’m$ bôy yâ˘ N$go$, ku@≡m$ ka@ra@̆ ’rE$, 
B: pa@̆ mE@’w<u@’w$ 
C: a4<ha@< 
B: [i@ ka@la$] i@ nu@’w$ dêy, ka@ra@ ku$ wo$, [ga&m ku$] yâ˘ du$wç$’bç$, ga$m ka$̆ < i@nji@ri@’ma$ o$njo&’m 

ya@⇒ de$re@’m ya⇒ i@nji@ri@’ma$ ku$, [[bu^̆  ma@˘] [yu@li$ wo$] yE& n@] e$wye$’bç@ wa@ 
C: ja@̆ ti$ 
B: [yu@li$ wo$] yE& n@] bu^̆  e@wye@ ni$, a@ywa$ [E@r<E@ ku$] [de$re@’m ku$], da&nna$’m≡∅ ba$, da&nna$’m 

ya@ra@’m$ ya@ra@’m$ ya@ra@’m$ i@nji@ri@ ni@⇑, [[ç@lç@y lo@̆ lu$ N$gu@] pi@re$] a@ si@ye@’w$, [u@li$ wo$] so@ro@ a@ 
la@wa@’w$, [[tç@rç$ ku$] wo$] yE& u$rç@ ni@ E@r<E@ ka@y< ni$, bo$lô˘ ku$ E@r<E@ ti@n ni$, [ç@r<ç$ ku$] 
E@ndÊm⇒, E$su@ bu^˘ sa@nnE@, ç$r<ç$ wa@ra@’yE$ E$su@ bu^˘ 

C: ja@̆ ti$ 
B: [ma$nî˘ ku$ ka@la$ de$] [ç$r<ç$ e@wye@ ji@ye@’yE$], ha$̆  [N$gu@ ku$] ku@ la@̆ tE@ ni$, a@ywa$ yâ˘ te$mbe@ru$ 

tu$w<ô˘⇑, a@ ma@’w$⇑, ta$Nga$y N$gu@ wo@ a@ du$$wç@’w$ ku$⇑, [i@nji@ri@ ni@], lo@ [a@ o@njo$’m] 
tE$mbi$, [o$njo&’m ku$] a@ tE@mbu@’w$ ku$, a@ywa$ te@re$w≡∅ wa$, [a@ ma@˘] ç@r<ç$ [ku@ da@̆ ] ya@ 
yi$’so$’w$ wa$, ç$r<ç$ e@wye@’yE$ ku@ da@̆  ya@ yi$’so$’w$ wa$, E@r<E@ gu&y< ni$, [o$njo&’m ku$ ya$] a@ 
sa@’w$ ku$ de$, [a@ de@re$] mâ˘, [nu@w<o$y ka$y] [a@ du$wç@’ti$ na@y] lo@’rE@’y@ wa@, [E@r<E@ mâ˘] 
le$mde$, ç@˘ wa@, [bu^˘ bu@ nE$] [bu^̆  bu@ nE$] [bu^˘ bu@ nE$], [o$njo&’m ku$ ka@la$] [u$su@ 
tu$w<ô’m] ya@ra@’m$ ya@ra@’m$ a@ yE&’w$ ku$ de$, [E@r<E@ ka@la$] [ç@r<ç$ ku$] yi$, sE@<⇒ a@ ti@ni@’w$ ku$, 
[[a@ de@re$] ma$̆ ] a@ sa@’w$ ku$ de$, [[E@r<E@ ma@˘] te@re$w te@ge@’m$ ba$] [ç$r<ç$ e$wye$ E$su@] [ç$r<ç$ 
E@r<E@ gu&y<’ra$’w$ ku$], [a@ ma@˘ ka@la$] i@ye@ yâ˘ dç@’w$ wa$, a@ywa$ N$gu@ n)ây⇑, i@nji@ri@ n@ [u$su@ 
tu$w<ô’m]⇑, [â˘ ye$y] yâ˘ yE$’ba$, yâ˘ bu^̆  yE@’rE$⇑, [de$re&’m ku$] [a@ sE@̆ dE$] du$wç@’tî˘ 
ku@≡m$ [ka@sa@ru@ nu’̂m]≡∅ ku@≡m$, [E@r<E@ sE@̆ dE$ ku$] yâ˘ tE$mbu$’wu$, [[lo&’y$ ku$ kç$y<] 
ga@<’m$’n$do$’y$ ko$y], [E@r<E@ sE@˘dE$ ku$] yâ˘ tE$mbu$’wu$, ha$˘ [ku@ n)ây⇑], [a@ sa@’w$] [ç@r<ç$ ku$] 
ya$ri@ m$ba$yô˘ su$mo&y m$ba$yô˘ wa$, N$gu@ n)ây⇑, [ç@r<ç$ ku$] hE$wtE$, [[ku@ da@˘] lo@] [â˘ 
ni$njE$] â˘ ba$ra@’w$ ku$ de$, i@nji@ri@ ni@, a@ywa$ yE& ni@, u@ro$ cE$w<E$’bç@, [u@ro$ cE@w<E@ ni@] yâ˘ 
bu^̆  bu@ nE$, a$wa@ lç@ƒç@˘’r’a$̆ , ku$’kç$su@, ku$’kç$su@ lç@ƒç@̆ ’r’a$̆ , ku@wo@’tî˘ de@ wôy, ni$˘’tE$gi$r’î˘ 
so$’lo@, he@c!, [N$gu@ ka$y] da$y< da$˘yi@’m$ wôy N$go$ wa$, [ku@ ya$] [â˘ ma@̆ ] da@̆ wo@ dç$rç@ 
[N$gu@ da@˘] u$rç$’m@ ba@, [ku@ wa@ƒa$tu$] [ku@ n)ây], [ç$r<ç$ N$gu@ na@Na$na$˘] [ku$n’ta$wrâ˘]≡∅ 
so@y, su$mo&y N$go$, ha$˘ [ku@ n)ây] [ku$n’ta$wra@ ku$ wo$]⇑, [yE& n@] yâ˘ u@ro$ cE$w<E$’ba$, 
[cE@w<E@ ni@] bu^̆  bu@ nE$, yâ˘ ka@la$ be$y, a@ywa$ wa@̆ ji@bi$ pe&y$ pE$gE$’r’a@ de@, pe&y$ pE$gE$’r’a@ de@ 
wôy, [[ç@r<ç$ ku$] e@wye$] nu&m bu@’w$ wa$, a@ywa$ wo$57 be@̆ ’rE$ de$, ç$˘’du$ro@ bç@Nç$ a@ sa@’w$ 
ku$ de$, [ka@sa@ri@ bç@Nç$ ma$̆ ], wa@̆ ji@bi$ pe&y$ ku$ E@r<E@≡m$ pE@gE@’m$ ba$ ko$y, sa@bu$ [[[ç@r<ç$ 
la@’jÊ˘] tu$lu$] wo$] [pe&y$ E@r<E@≡m$ pE@gE@’m$] ba$, [[ya$gu$rç$ ka$˘<] i@ri$ go@ ce@le@ n@ bu@’w$]58 
sE@llE@ so@’m$, a@ywa$ [nu@w<o$y ka$y] [a@Na$y wo$] be@˘’rE$ de$, [a@ ma@̆ ] [[pe&y$ ku$] du^̆ ] du@’jÊ˘ 
wa$, [du@’jÊ˘ wa$] E@r<E@ gu&y< ni$, [nu$ di@y<a$] [a@Na$y wo$] be@̆ ’rE$ de$, [ji$yE$ na@y ni$] 

                                                        
54 1Sg possessor form. 
55 ya$ ‘also’ added to right conjunct. 
56 Pre-quotative particle. 
57 For [ku@ wo@] ‘in that’ or the like. 
58 Not a possessor relative. 
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pE@gE@’m$’nE$ wa$ ko&y⇑, [u@w<ç@ wo@] [ç@r<ç$ ga$nji@’yE$] wa$ [hâl lo@ w<ç$nu$r<u@’m$] ba$, 
E@r<E@≡ni$ yâ˘ ga&<’yE$ wa$, hâl [N$gu@ dây<] dç@’m$ ba$, bi$y<i& du@wç@’yE$ wa$, i$sê˘ ku$ ma@̆ ] a@ 
ja@’m$ bE$rE@’m$ ba$ 

C: ja@̆ ti$ 
B: E$su@ bu@’w$ wa$, [a@ bç@̆ ’u$ro$$ N@] jâm bi$’bE@rE@’m$ de@ wôy, [a@ ka@la$] [[ku@ ku$] ku^̆  du$˘] du@’jÊ˘ 

wa$, ha$̆  N$gu@ n)ây, E@r<E@ ka@sa@ri@ ya@̆ ’yi$’m ku$≡n$⇑, [[ya$su$mo&y tâ˘y< ku$] wo$], yâ˘≡n$ 
E@r<E@ pE$gE$’ba$ 

C: ja@̆ ti$ 
B: [ku@ n)ây≡ni$]⇑, be@˘ni$ bE$rE@ e@wye$, [i@ye@ u@su$ ka@la$] [ku@ wo@] bu$̆ ’y$ 
C: ja@̆ ti$ 
B: N$gu@ ga@y<i$̆  nu$’y$, [ku@ ya$] [ji@njE$ sa$’w$ de@˘ u@ ka@la$ u@ sa$’w$] 
C: ji@njE$ ç$ƒç$’na@̆ m sa$’w$, a@Na$y≡m$ 
B: nâ˘m 
C: ji@njE$ î˘ su@̆ rE$’y$ 
B: a$mî˘n 
D: a@ na@˘w<i$’y$ ku$ gu&<’w$ 
C: ç$<hç@<, a@ na@˘—, a@ na@̆ w<i$’y$ E@r<E@ gu&<’w$ ku$ 
B: e@˘ ku@ a&y dç$’bç$ 
C: ha@ya$, a@ na@̆ w<i$’y$ E@r<E@ gu&<’w$ ku$ 
B: ja@̆ ti$ 
C: ha@ya$, ku@ ku@≡m$ 
B: ja@̆ ti$ 
C: [tu$w<ô’m ku$ ma@̆ ] [u@ yi$’ra$’w$ N$gu@] [ku@ te@ge@’m$ ku$ ma@̆ ] 
B: wo@˘di$ 
C: jo$Ngu@’m$≡∅ ba$ 
B: jo$Ngu@’m$≡∅ 
C: jo$Ngu@’m 
B: wo@˘di$ 
C: [E@r<E@≡m$≡ni$] ka@ra@̆ ki@nde$@̆  ku@≡m$ 
B: ka@ra@̆ ki$ri@˘ ku@≡m$, E@r<E@≡m$ jo$Ngu@’m$≡∅ 
C: e@⇒ 
B: wo@˘di$, wo@̆ di$ 
C: a$mba@ ku$ ya$su$mo&y≡m$, ha@ya$ [ya&r ko@ro@˘’rE$ ta@n] [a@ na@̆ w<i$’y$] wa$ 
B: wo@˘di$ 
C: [[[a@ na@̆ w<i$’y$ ku$] nî˘ wo$], i@ye@ [ku@ da@w<a$] ku$ yE&˘’rE$ de$, a@ywa$ n$jê˘≡∅ ku@≡m$,  
 
  [song:]  i@ye@ ya$su$mo&y u@Ngu@ro@̆  wa@ 
 
B: ja@̆ ti$ 
 
C:   [song:] ka@ra@̆ ki$nde@̆  u@Ngu@ro@˘ wa@,  
    [ya@ ya&̆ ’y$] [ya@ yE$rE@’y$] 
    ka@ra@̆ ki$nde@̆  u@Ngu@ro@˘ wa@  
    ya$su$mo&y ha$̆ hây wa$ 
    ya$su$mo&y ha$̆ hây  
    pu$lç$ kç$mç@ le$˘ [bç@n le$̆ ] sa@̆  kç@mç$ wa$ 
 
B: ja@̆ ti$, te@̆  a@Na$y≡m$ ko$y, [[N$gu@ ga@y<i$˘ te@̆ ] nu$˘’y$] [[nu$ di@y<a$ ku$] mbô˘] ku@≡n$ 
C: [N$gu@ ga@y<i$̆ ] gi$̆ <’bç$ 
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B: i$ns&a@˘lâ˘w E@r<E@ ji$yE$’m@ [nu@w<o$y ka$y] 
D59: ç$r<ç$ gç&̆ ’w$, ç$r<ç$ gç&̆ ’w$ 
B: nâ˘m 
D: a@ywa$ [mE@gE@ mE@gE@ [ya&’m ku$] dç$ƒç@ E@r<E@≡ni$ [da$y< ka$̆ <] ta@Ngu@’w$] ya$su$mo&y ku$,  
B: wo@˘di$ 
D: a@ywa$, nu&’m yâ˘ nu@̆ ’rE$ de$, [a$wa@ ku$]60 ku$wo$’ji$y’î˘, ku@ nu@mndo@̆ ’rE$ ni$ 
B: wo@˘di$ 
D: a@ywa$ te@re$w≡∅ wa$, i$sê˘ [bu^̆  kç$̆ <]≡∅ gu&<’yE$, bu^̆ ≡m$ la$⇑, i@ya$ [bu^̆  ma@̆ ] [[i$sê˘ ku$] 

pi@re$], [nu@w<o$y ka$y] [pe&y$ pE@gE@’m$’nE$] [nu&˘≡ni$ a$wa@ ku@wo@ ji@yÊ˘] [kç$˘< kâ˘< nu&̆  
dE&˘’w’yE$] [bu^˘ ma$ni@’m$ nE$] [[ta&̆  lo@’ma$ de$] ma$ni@’yE$] [du$y<ç@r<u$ ma$ni@’yE$] [bu^˘ 
bç$gu$ru@’m$ nE$], [ku@ n)ây]≡ni$ [[a@ bç^̆  ma$˘] dç$ƒç^̆  ga$] [[a@ ku^̆ ] wo$] pE@gE@’y@ wa@, ya&r 
go@̆ ’rE$ de@ wôy, [a@ ti@wE$ ku$] yç$’y@ wa@ i$rE@’rE@’y@ wa@, [E@r<E@ ma@˘] a@Na$y gu$y< wa$⇑,  

B: ja@̆ ti$ ja@̆ ti$ pa@˘mE@’w<u^, te@⇒ a@Na$y sE$llE$, [nu@w<o$y ka$y] E@r<E@ ji$yE@ ju$w<ç$’m@ 
D: ku@≡m$ 
 
m$ba$yô˘ [n] (is) claimed (by the first settler) 
ya$ru@ [n] sky 
ko@ro@ [intr] (pond, well) dry up 
  phrase:  ya$ru@ ko@ro@̆ ’rE$ the sky has dried up (=the rainy season is finished) 
    = ya$ru@ go@̆ ’rE$ 
a$mba@ = m$ba@ [n] the other one (of a pair), the counterpart 
na@̆ w<i@ [tr] visit (sb, place) 
su@̆ rE@ [tr] (God) protect (sb) 
ta&˘y< [n] shed, stall 
bi$y<i@ [tr] cover (sth) 
w<ç@r<ç@’w@ [adj] deep 
du^̆  [n] load // charge 
la@ [tr] be the first to obtain or claim (sth) 
pe$yî˘ = pe&y$ [n] carved wooden post (driven into ground inside or outside a house, to tie 

animals) 
pE@gE@ [tr] drive in (nail, post) 
pe&y$ pE@gE@ [o+tr] a) drive a post into the ground; b) utter the sacred words (to ward off 

calamities) 
te&y$ [n] talk, speech, words 
ku$nu$’ta$wra@ = ku$n’ta@wra@ [n] flat rocky area, rocky shelf 
dç$rç@  [used in combination with a following motion verb] shift position (e.g. on a mat); 

move to another location 
dç$rç@ dç@ [intr+intr] move away and arrive at (another location) 
da@˘wo@ [adv] a little syn i$lla@ 
da$˘yi@  [intr] be suitable, (garment) fit well (with dative for person)//convenir

 da$˘yi@̆ ’rE$ 
ni$̆ ’tE$gi$r’î˘ [n] antidote for poison (e.g. snakebite), antivenin 
hE@wtE@ [tr] catch up with (sb); recuperate (lost or loaned property) <Ful 
le@mde@ [intr plus dative] plead with (sb) 
ma@ [tr] make (bricks), in a mold or shaping by hand 
lo@˘lu$ [n] valley (between inselberg ridges); bottom (of ravine) 
so@ro@ la@wa@ [intr+intr] go down through between/among (things) 

                                                        
59 Mamoudou Abdou Kagoye, born 1941. 
60 Subject of verbal noun, but here not treated as possessor. 
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  ti$w<E&y bi@r<i$ wo$ so@ro@ la@wa@̆ ’rE$ ‘he went down through the trees’ 
ju@wç$  [n] knowledge 
ma@̆ bo$ [n] a caste of griots 
ma@̆ ba$ [n] a patronymic 
pu@mE@rE$, pu@mbE@rE$ [n] ritual ground just outside village 
be@le@  [n] side, area 
ti$˘râ˘  [n] patronymic family name (clan name) 
la@˘tE@  [intr] (action) be performed <Ful 
sa@wru@ [tr] entrust (sth or sb, to sb) 
sâw  [n, possessed] sth entrusted 
ka@wa@ [intr] become separated ka@wa@̆ ’r’a$ 
ka@ra@  [tr] make a long incision in (belly of carcass, etc.) 
  [intr] (man) be powerful (not have to put up with trouble from others) 
hE@ddE@ [intr] stay (in a place) hE@ddE@̆ ’rE$ <Ful 
   X hE$ddE$’ri@ ‘X is not staying (=has died)’ 
 
Beni Text 2005-2a.09 
 
S: ç$<hç@< lo$’mây61 
B: a@ywa$ [[wa@̆ lo$ ya$⇒] [be@̆ ni$ ya$⇒]] [[bç&˘ tu$w<o@⇒⇑] [na$r<a@ tu$w<o@⇓]], a@ywa$ wa$ka$tu$ 

ka$̆ < i@ye@ yE@’rE$, [[[[[nu$ di@y<a$] m$bo@̆ ] wo@] î˘ nu@’w$, ya@⇒62] [kç$̆ < i$la$ î˘ ju@wç@’m$ ya@⇒]] 
cÊm, [[wa@˘lo$ ku$] wo$] [[ka@sa$’m ti@wE@˘’rE$ wo$] be@̆ ’rE$ de@], [a$r<a$’ku@su@ ta&̆ n] lo@ 
la@wa@̆ ’rE$ de$, bç$r<ç@’ma$ de$ ci@yE@’yE$, a@r<a$’m≡∅≡n$da@⇒ ya&’m≡∅≡n$da$, [E@r<E@ lç@sç$] 
wa@˘le$ E@r<E@ ji$’jo$lu@’m dE$N wôy63, mç$̆ li@’yE$, so&̆  a&y’jÊ˘ de$, [su@ru@bç$Ngç^˘ a&y’jÊ˘ de$] [[na$ 
ku$yç@̆ ] kç$̆ < î˘ u$rç@’m$≡bE@’w$64 ku$ kç$y<] ku@≡m$, [i@nji@ri@’ma$ de$] [[wa@̆ le$ ku$]— lo@’yE$], 
[bç$̆ ’yi$’ti$wE@ ku$] yâ˘ [u$su@ ye$y], hâl lo@’lo@ [u$su@ ta$̆ n]65, î˘ lo@˘’rE$ de$, na&̆  sE@w<E@’ya$66, 
bE&r sE@w<E@’ya$, pE$rE@ sE@w<E@’ya$, E@w<E$y je@’yE$ [hâl lo@ ba@’m$], a@ywa$ [nu&’m wôy] [da$y< 
a@ jç@rç@’m$ ga@y<i$˘] n)E@’m$, hâl lo@’lo@ u$su@ ta&̆ n dç@’m$, [i@nji@ri@̆ ’y$ de$] N$gu@’ru$ yE&˘’y$, N$gu@’ru$ 
yE&̆ ’rE$̆ ’y$ ga@y<i$˘ be@̆ ’rE$ de$, N$gu@’ru$ ka@la$, [nu$ di$y<a$ E$su@’m] ma@⇒ hç@nç$ [ka@sa$’m tu^m], 
ya$ƒa@̆ ’rE$ de$, [[bu^̆  ka@la$] lo@ a$yu@’w$ de$], a$r<a$’ku@su@ ta&˘n dE$N wôy, â˘≡n$ da$ni$gi@’m$ 
ti@ne@’m be@’yE$, lo@ [a$r<a@ ta&̆ n ku$] hi@bbE@˘’rE$ de$, [bç$r<ç@’ma$ de$] ci@yE@’yE$, [a&y’jÊ˘ de$] 
dE@bE@̆ rE$ to@mbo@ru$ [nu$ kâ˘<] lç$sç^̆  ce@si$’m$ dE$N wôy, [[kç$̆ < u$rç@’yE$ dE$< wôy] n)a$y] 
[i@nji@ri@’ma$ de$] [be$̆ ni$ N$gu@’ru$]67 ye@’yE$, N$gu@’ru$ bu^̆  yE&̆ ’rE$ de@ wôy, na&̆  sE@w<E@’ya$⇑, bE&r 
sE@w<E@’ya$⇑, pE$rE@ sE@w<E@’ya$⇑, E@w<E$y, n)E@̆ r<E@ ka$y, u$su@’u$su@ ta&̆ n, da$mb’î˘ lo@’m$’n$do$, 
[bi$ri@ge@’ma$ de$] [bç$˘’yi$’ti$wE@ ku$], a@Na$y i@nji@ri@’ma$ de$ lo@’yE$, a@Na$y≡n$ [i^̆  bu@ nE$] [î˘ bu@ 
nE$] [î˘ bu@ nE$] [i@ye@ yE& [a@du@na@ nu^m] yE& nu@ ni$, a@ywa$ [bç$˘’yi$’ti$wE@ ku$⇑], [ku@≡n$ ka$y] 
[nu@w<o$y ka$y] du$wç@’ti@̆ ’y$, ga$̆  wa@̆ ji@bi$ [[nu$ E$su@’m] ti@wE@̆ ’rE$ de$] [i@ye@ u@su$ ka@la$] 
tu&̆ ≡ni$ du$wç@ so$’lo@̆ ’y$, [[bç&˘ tu$w<o@] [na$r<a@ tu$w<o@]], ha$̆  ji$yE@’ti@’y@ wa@ 

 
 
bi$ri$ge@ [intr] (people, animals) hustle and bustle 
hi@bbE@ [intr] be complete(d) 
a$r<a$’ku@su@ = a$r<a$’gu@su@ [n] year 

                                                        
61 Plural hortative (speaker and two or more others). 
62 Delayed conjunction ya@⇒ as the speaker decides to add a second conjunct. 
63 Variant of da$N wôy ‘all’. 
64 Relative clause based on verb with ≡bE$ ‘used to’. Definite ku$ follows the participle. 
65 Sentence is not completed. Could be completed by adding be$̆ ’y$ ‘we remained’. 
66 -ya$, variant of 3Pl imperfective -yE$. 
67 N$gu@’ru$ ‘here’ as adjective, forcing L-tone on the preceding noun. 
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jo$lo@ [tr] bring, deliver 
bç$r<ç@ ci@yE@  [tr+tr] announce (sth) 
wa@ka@tu$ = wa@ƒa@tu$ ‘time, moment in time’ 
su@ru@bç$Ngç’̂m = su@’bç$Ngç’̂m (pl su@’bç$Ngç^̆ ) ‘donkey’ 
 cf. su@̆ r<u$ ‘ear’ 
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Beni Text 2005-2b.01 
 
B: ç$<hç@<, [nu@w<o$y ka$y⇑] [kç$̆ < ka$̆ <] î˘ jç$rç@’so@’w$ de@⇑, [[ka$ba$˘r ka$̆ <]— [ka@y< ni@] [da$y< 

[[î˘ ku$̆ ] ja$m] î˘ bE$rE@’w$] [ka@bâ˘r≡ni$ nu@w<o$y ka@̆ <’ra$̆ ’y$], ku@≡m$ a$Ngu@≡m$⇑, [i@ye@ 
yE@’rE$] [î˘ nu$ di$y<a$] la@wa@’ma$, a@ywa$, gu$lç@ wo@, nu&̆ ≡ni$ ya@ ma@ra@’yE$≡ba$̆ , a$nsa@˘ra@ 
yE&≡ni$ [gu$lç@ ku$] go@̆ ’y$, [[[ku@ î˘ go@’w$] tu$lu$] wo$], [î˘ wôy] mç$̆ lu@ bu@ tu@nç@⇑68, a@ywa$ 
yE& ni$⇑, [[ga&m bç@Nç$ be$⇑], yE@’ma$ de$⇑] [nu&̆ ≡ni$ wo@’ma$ de$] lo@ ja@y ja$ya$’w@’yE$, a@ywa$ 
[ku@ wa@ka@tu$ ku$] ma$rpâ˘ N$go$, ku$bu$ku@bu$, ku@≡m$ bu$  

D: sa$mbâ˘ 
B: sa$mbâ˘, ku@≡m$ bu$, be$re$’a$to@w$, ku@≡m$ bu$, N$gu@’ru$ bu^̆  ba$ra@’ma$ de$, lo@ [wa$ƒa$du@gu$ tum̂] 

lo@’ma$ de$, ja$ya$’w@’ya$ [[de@̆ du@gu$ tu$m] lo@’ma$ de$], ja$ya$’w@’ya$, ti@wE@˘’rE$’w$ de@⇒⇑, 
ku@≡m$, [pi@ni@w<u@ yE&˘’rE$’w$ de$⇑] ku@≡m$, a@ywa$ bu^̆  [ga&m bç@Nç$ be$] ja$ya@’ma$, hâl 
ba@rmE@’ma$, ga$mbu@ [[na$̆  tu$w<ô˘] N$go$] yE$’ba$, [[lç$sç$ tu$w<ô˘] N$go$] yE$’ba$, [bu^̆  [ga&m 
bç@Nç$ be$] tç$sç^̆  bE$rE@’ma$⇑] [ga&m bç@Nç$ be$] tç@sç^̆  bE$l’l’a@, a@ywa$ hâl [a&y ni@] [i@ye@ yE& 
ni$⇑], i@ye@ [ku@ ka$y] wa@̆ ji@bi$, sa@ru@’u@su$ u@ jo$lo@’ti@’ya$ ga@y<i$˘ be@̆ ’rE$ de@ wôy, tç$sç^̆  ya@ bu@, 
[[nu$ kâ˘<’m] lo&’y$ jç@rç@’m$] u$su$ si@yE@̆ ’rE$ mE&˘69, i@ye@—, a@ywa$ bE@rE$mbo$, a@ywa$70 
[so$da$˘su@ ku$] bE$rE$’wu@’m$’n$do$, N$gu@ ga@y<i$˘ la@̆ tE@’so@’w$, a@ywa$ te&y$ ji@njE$ sa$’w de$ u@ sa$’w$, 
D 

D: a@ywa$ a@Na$y≡m$≡ni$, [i@ye@ ka@la$] wa@˘ji@bi$ lîlla@˘hi$, a$lha@mdu$li$lla@̆ hi$, E@r<E@⇒, [fra@̆ ns ku$] 
[E@r<E@ ka@la$] [î˘ ma$̆ ] yE& n@, [tu$lu@ wo@] ma$yni@’w$, n$jê˘≡∅, ji$re@˘ nu@w<o$y [da$y< ka$˘<] 
E@r<E@— [da$y< B E@r<E@ te@ge@’w$ ga@y<i$˘] [a@Na$y te@⇒ bu$ ko$y], î˘≡ni$ gu$lç@ ga@y<i$̆  wo@’ma$ 
de$ lo@’ma$ de$ [î˘ nu$˘≡ni$] a&y’ma$ de$ ti@yE@’yE$, sa$bu$ de$ gu@<’ma$ [se@˘ku$ ma@̆ ] N$gu@’ru$ [nu&˘ 
tE@˘mdE@rE$ su@yçŷ<’su@y<çŷ] [na@ ta$˘n] tum̂ ba$ra@ ni@] si$le$ gu$y<’bç$ 

B: wo@˘di$ 
D: [ku@ n)ây≡ni$] [î˘≡ni$ a&y ni@] [[î˘ i$ni$r<i$˘] lo@ n)a$Ngu$ru@ du$wç$’bç$] [[î˘ [nu$̆  jE@w<E$’yE$]≡∅] 

ku$ni@], a@ywa$ [[ku@ tu@lu$] wo$] ni$⇒, E@r<E@ se@̆ ku$ pu@˘tE$ [i@nji@ri@ ni@] a@ yE&’w$⇒, a@ywa$ 
[nu@w<o$y ka$y] [dç^˘ ku$ ma@̆ ] a@≡n$ ba@ri$’y$ wa$, a@ ba&r tî˘ de⇒, [a@ ma@̆ ] [nu@w<o$y ka$y] 
da$y< bu^˘ [m$bâ˘ ga@y<i$̆ ]] bu^̆  du@wç@’m$ ba$, E@r<E@≡ni$ ba$r’bç$⇑, E@r<E@ [se@˘ku$ n$je@ gu&̆ <’bç$] 
E@r<E@ [se@˘ku$ a@̆ ma@du$ ku$]≡n$ go$lo$’bç$, a@ywa$ ku@ ku$ bu^̆  go$lo@’w$ ku$, [tu$lu@ wo@] se@̆ ku$ 
[E@r<E@ ya$] [nu@w<o$y ka$y] [n$je@ gu$<’w$] mo$̆ di$bo$ se@̆ ku$ ti$ja@˘ni$⇑, a@˘ma@ ti$ja@̆ ni@ [E@r<E@ 
ka$y⇑], [n$je@ gu$<’w] [nu&’m bôy] [da$y< [a@ mbâ˘] E@ri$m ga@y<i$̆ ], î˘≡n du$wç$, [[ku@ nî˘] 
wo$] [a$rsi$la$̆ ma$˘ ku@] [î˘ ma$̆ ] pa$Nga@ ga$<’ni@ 

B: ja@̆ ti$ 
D: a@ywa$, [da$li@˘da$li@˘ ku$] a@Na$y te@⇒ bu$, ga$̆  [E@r<E@ a$nsa@̆ ra@’m ku$] [[E@r<E@ ya$] [tu$lu@ wo@] yE& 

ni@], se@˘ku$ n$je@ gu$<’w$ ma$ se@˘ku$≡ni$ go$lo$, pu@̆ tE$≡n$ go$lo$, a$nsa@̆ ra@’m ku$, pu@̆ tE$≡n$ [E@r<E@ 
ya$] a@ go$lo@’w$ gç$71, [E@r<E@ ya$] [[a@ ku^̆ ] n)a$y] yE& e$wye$⇑, [tu$lu@ wo@] yE& ni@, a@ywa$ [[î˘ 
[nu$ gu$nu$] ku@≡n$] da@̆ wo@ dE$̆ ’wu@’w$] ga$˘⇑, [tu$lu@ wo@] yE& ni@, i@ya$ î˘≡ni$ su$˘r<u$’wi$ 

B: jâm [î˘ ma$̆ ] ni$ 
D: [su@̆ r<u@ ni@] [jâm [î˘ ma$̆ ] ni$], [a@Na$y bu@⇒ tu@nç@] [î˘≡ni$ da@˘wo@ [kç$̆ < kâ˘<] ba$˘’li@ ni@], E@r<E@ 

ka@y< ni$, [bu^̆  ya$] da$w<a@ â˘ yi@’w$ ku$⇑, [â˘ ku$̆ ] gç@r<ç@’yE$ gu$y<’bç@, [[bu^̆  ku$̆ ] gç$r<ç$ 
ku@]72 [kç$̆ < kâ˘< ku$] da$< wôy ta@bbi@dE$73, [a@ywa$ gç@r<ç@’m$ nE$] [hâ˘ bu^̆  du$wç@’ti@’ya$ de$] 
[[[bu^̆  ma@̆ ] u$ro$’du&̆  gç@r<ç@’m$’nE$] gu$y<’bç$] [[â˘ ma@̆ ] gç@r<ç@’yE$] wa$, a@ywa$ n$jê˘≡∅ [bu^˘ 

                                                        
68 Variant of ti@ne@m. Also attested as tu@no@m. 
69 French mais ‘but’. 
70 This a@ywa$ is superfluous. bE$rE$mbo$ ‘freely, haphazardly’ belongs with the following phrase. 
71 gç$ here is a variant of ku$ at the end of a subordinated clause. 
72 Demonstrative ku@ preceded by tone-dropped cognate nominal (gç@r<ç$). 3Sg counterpart: [[E@r<E@ ku^̆ ] 

gç$r<ç$ ku@]. 
73 This word is not understood by other speakers. It probably comes from an Arabic word meaning ‘fix, 

settle (an issue)’. 
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ma$̆ ] ni$njE@ tu$w<o@’tu$w<o@ [bu^̆  ma$̆ ] u$su$ru$’bç@, gi$go@ro@ u$su$ru$’bç@ dç^̆ —, dç$̆ ’o$ro$su@ 
bu^̆ — E@r<E@ cE$˘ri$, [su$Ngç&y u$su$ru$’bç$] [dç$̆ ’o$ro$su@ cE$̆ r’bç$], mu$r<u@ u$su$ri$, [dç$̆ ’o$ro$su@ 
cE$̆ r’bç$], [kç$̆ < N$gu@]≡m$≡ba$y kç$˘<74— ta&̆  u$su$ru$’bç$, gu$su$’ta&̆  cE$̆ r’bç$, a@ywa$ u@ro$ 
cE$m’bôy a&y cE$̆ r’bç$, gô˘ u$su$ru$’bç$, go$̆ ’pe$rî˘ a&y cE$̆ r’bç$, [[ku$ da$< wôy] a@Na$y ka@y< 
ni$] [yE& n@] [nu@w<o$y ka$y], a@ywa$ gç@r<ç@’yE$ bu^˘ gu@ nE$75, [a$nsa@˘ra@’m yE& ni@] [nu@w<o$y 
ka$y] [n$jê>≡∅ gu@<’w$ de@ wôy] [E@r<E@ fra@˘<si$], [E@nde@pa@nda$m76 [[E@r<E@ nâ˘] wo$] a&y ni@] 
[î˘ ma$˘]77— [î˘ ku$˘]— [n$jê>≡∅ gu@<’w$ de$]78 bE$rE$’y@ E@r<E@ gu@ nE$, [ku@ n)ây] [nu@ nE@79] 
[n$je@ gu@<’w$ de$] [[[î˘ ku$̆ ] n)a$y] î˘ e@wye@’w$ ku$] ku@≡m$, [[i@ye@ da$y< î˘ bu$’w$] N@]80 ku@≡m$, 
[[nu$ la$ so@’m$] ya@ bu@ de@] a@yi$’y$, [te$y gu$rç’̂w] [nu$ tu$w<o’̂m sa$y] te@ge@’m$ tu@nç@ 
be@’m$’n$do$ 

B: ja@̆ ti$, nâ˘m, coupe! 
 
 
da$li@̆ da$li@̆  [n] (obscure word, perhaps:)  
gi$go@ro@ [n] (any) hat 
dç$̆ ’o$ro$su@ [n] traditional Dogon clothing (with locally woven cotton cloth) 
gç$r<ç@ [tr] be capable of (with NP or verbal-noun phrase) 
 ku^̆  gç$r<ç@ [o+tr] take charge of, take responsibility for 
gç@r<ç$ [n] capability, being capable (of sth) 
nu$ gu@nu@’m, Pl nu$ gu@nu@ [n+adj] old people 
a$rsi$la$̆ ma&˘ [n] Islam 
a@rsi$lâ’m, Pl a@rsi$la^̆  
m$bâ˘  [n] (sb’s) wish, what (sb) wants 
m@ba@̆ y [tr] desire, wish (sth) 
la@˘tE@ [intr] (event) take place 
ma$yni@ [intr] do good deeds ma$yni@̆ ’rE$ 
so$da$̆ su@’m [n] soldier; armed forces, military service <It soldato 
bE@rE$mbo$  =  m$ba@̆ sa$ [adv] in any fashion, regardless, haphazardly, freely, in vain 
si@yE@  [intr] (day) break (subject is u$su@) 
ma@rE@  [tr] keep (domestic animals, slaves) // garder <Ful 
ka@bâ˘r [n] news, information, history 
sa@ru@’u@su$ [n] military and police service (soldiers, gendarmes, police, presidential guards). 

< Fr. service. 
 
Beni Text 2005-2b.02 
 
B: a@ywa$, da$y< ka$˘< [na$ ku$yç@̆ ] la@wa@’w$ de@⇒, î˘ o$njo$y ku@, a@ywa$ [dç$˘’ba$˘’]i$sê˘≡∅, [a@du@nç@ 

ku$] nu&˘ [N$gu@ ba$̆ ] ka@la$ jo$˘’ra@≡ba@≡b’â˘81 [ku@ n)ây], a@ywa$ nu$ [ç$r<ç@̆  a@r<a$’m] 

                                                        
74 Complete as: [kç$̆ < N$gu@]≡m$≡ba$y [kç$̆ < bu^̆  u$su$ru$’lî˘ wo$̆  wôy] N$go$ ‘it’s this thing, there was 

nothing that they did not ask about.’ This would normally come at the end of the list. Halfway 
through this passage, the speaker realized that the list was not yet complete and broke off. 

75 Variant of gu@ ni$. 
76 Fr. indépendance. 
77 1Pl Dative, apparently the indirect object of ‘he was saying’ (E@r<E@ gu&y< nE$) 
78 ‘What would you-Sg say it was?’ inserted as parenthesis in the larger sentence. [î˘ ku$̆ ] is logically 

bracketed with bE$rE$’y@, i.e. ‘(he told) us to take (charge of) ourselves.’  
79 Variant of ni@. 
80 The demonstrative N@ (= N$gu@) follows the participle but has scope over the relativized noun: ‘this way 

(in which) we are today’. The participle (elsewhere bu@’w$) drops tones before the demonstrative. 
81 Repeated (by another speaker) below as jo$̆ ’ra@≡b’â˘. 
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ta$Ngi$’ri@’m$ wôy, [N$gu@’ru$ go$ na@y] [a$̆ mba@̆  tu^m] lo@ bE@rE@’m$’n$do$82, [N$gu@’ru$ go$ na@y] 
hç@nç$ du@wa@nsa@n tu^m lo@ bE@rE@’m$’n$do$, n$je@≡m$83 ku@≡m$, pu$lç$’bç&w bây<’ba$84 

D: nu&̆  N$gu@ ba$̆  yu$rç$’ra@≡b’â˘ 
B: [nu&̆  ku$] E$si@̆ 85, a@ywa$ [bu^˘ ha$ki$lE$] sa$la@ bu^̆ 86, [ku@ ye@y’nE$ ka@la$ be$⇒], 

a@r<a$’m$≡∅≡n$da@⇒⇑ ya&’m$≡∅≡n$da@⇓, [ç$r<ç@˘ bi@rE@ sa$y] bi@rE@’yE$ [bu$̆  da$< wôy], [bi@rE@ 
wo@] lo@’yE$ gây<⇒ be@̆ ’rE$ de@ wôy, [[yi$tÊ˘ ya$⇒], [ç$̆ rç$’gu@’yE$ ya$⇒], [kç$̆ < ku@ mu@r<u$ 
dE$< wôy]] u@ro$ du$wç@’ti@’ma$ de$] [i@nji@ri@’ma$ de$] [[bi@rE@ ku$] wo$] lo@’yE$, a@ywa$ [bi@rE@ wo@] 
bu^̆  lo@˘’rE$ de$⇑, bç$gu$’bç$gu@ ya@ b’E$̆ <, î˘ [bu^˘ ma$˘] pu$lç$’bç&w, pu$lç$’bç&w gu@̆ <’y$, bu^̆  ku$, 
[bu^˘ ga$m bç$Nç$ be$] so&̆  ya@ s’E$̆ <, [bu^̆  ga$m bç$Nç$ be$ ka@la$] [sa$mbâ˘≡∅≡ra@ de@] [kç$̆ < 
la&’w] sE$’nE$, [la$̆ ra@˘ yE&] ba@̆ ra$’ba@̆ ra$’ba@˘ra$87 bu^̆  ka@<’m$’nE$⇑, a@r<a$, [nu$ ni@na@y bu^˘] u@ro$ 
n)E@≡ra@˘⇑, [yi$tÊ˘ bE$rE@’j’â˘ de$] wo@’ya$, [[[so&˘ ku$] ma@ni$̆ ] wo$] na@y<’ya$, ji@ jE@’ma$ de$, 
[[bu$ru@gu$ tu$m] lo@] ti@yE@’yE$ 

D: [[m$bo&̆  ku$] wo$] je$ge@re$ mu@so@’yE$ 
B: [[bu$ru@gu$ tu$m] lo@] bu^˘ ti@yE@’tî˘ de$, [bu^̆  ya$] [ku@ ku$≡n$] E@wE@ E@wE@ E@wE@ mç$˘lu@’ma$ de$, 

[[a$nsa$̆ ra$ o$njo&y] wo@] jo$lo@’yE$, [ku@ da@˘] bu^̆  ti@yE@’tî˘ de$, [ba$tô˘ wo$] bu^˘≡ni$ ba$ra@ 
ga&<’ma$ de$, [bu^̆  ka@la$ be$] i@ya$ a&y’ma$ de$, ji$re@̆  jo$lo@’yE$, gu$lç^˘≡∅’ba@, [ku@ da@̆ ] lo@ 
ti@yE@’yE$, hâl bu^̆  ka@<’m$ nE$, hâl bu^̆  ka@<’m$ nE$, a@ywa$ [a$du$nç$ E@ri$m] yE$, [[a$du$nç$ E@ri$m] 
yE& ni@] [ku@ ka@y< ni$⇑], [[ku@ tu@lu$] wo$] go@’m$’nE$ ma$̆ ni$’ba$, [[ku@ wo@] ka$y] bu^˘ go$lo$’ba@ 
ko$y, [[ku@ du@mdç$̆  ku$] i@ye@ yE& ni@⇑], [a$rsE&˘ gu@ru$ wo$≡ni$88] la$̆ tE$’ba$, pu@lç$̆  ku$, 
ku@≡m$≡ni$ [bu^̆  bi$rE$]≡∅, te&y$ a@ya$89 

D: bu^˘ ba@ra$, [pu@lç$’m ka$y], [pu@lç$’m ka$y] [pu@lç$’m≡∅≡ni$], [î˘ wôy ka$y] [î˘ da$< wôy] 
[gu$su@’jE@w<E$]≡∅$ [bç&˘ tu$w<o@] [na$r<a@ tu$w<o@] [pu@lç$’m de@⇒] ja$mba$’ja$mbu@’m$≡∅, 
[ja$mba@ gu&<’yE$≡b’a$̆ ] [B nu@w<o$y yE& da$y< te$ge$ N$gu@]90 gây<⇒, a@Na$y te@⇒ bu$, pu@lç$˘ 
[bu^˘ ka$y], bi@rE@ bi@rE@’m$’nE$, [a$rsE$̆ ’be$re@’y$ gu&<’ma$ de$] [[â˘ ku$˘] wo$] kç$ru@ kç@rç@ ga&<’ma$ 
de$, lo@ yi$li$we@ yi$li$we@, nu&̆ ≡ni$ wo@ wo@91, Na@y<i$̆  sa$y i^̆ ≡ni$ ka@<’m$ ti@ne@m î˘≡ni$ 
dE$˘’wu@’yE$≡b’a$̆ , [î˘ nu$̆ ] [[[ku@ sa@ba$̆ bu$] ni$̆ ] wo$], ç@r<ç$ lo@’yE$ de$ ka@la$, a$te@wru$ 
e@w’re@’yE$, a$te@wru$ e@w’re@’ti@’ya$ de$, [pu@lç$̆  ku$] [so&̆  n)aŷ] ç$r<ç$ bu^̆  sa@r— 

S: [a$te@wru$ ku$] n$jê˘≡∅ 
D: [a$te@wru$≡∅ de$] gç@<ya$, gç$y<’i$̆ ’go$y<i@’m, ç$<hç@< a$te@wru$ gç$y<’i$̆ ’go$y<i@’m$≡∅ 
B: ga@rdi@n)Ê˘92 
D: ga@rdi@n)Ê˘, a$te@wru$ e@w’re@’ti@’ya$ de@ wôy, bi@rE@ bu^˘ bi@rE@’m$ de$, bu^̆  [so&˘ n)ây] ma$⇒ [ya@ 

da@˘]93 [ç@r<ç$ da$< wôy] sa$ra@̆ ’ra$̆  de@ wôy, bu^̆  [tu&̆  mâ˘]— [a$te@@wru$ bç$Nç$ mu&̆ ] te@ge@’m$, 
[ku@ n)ây] i@nji@ri@’ma$ de$⇑, [pu@lç$̆  ku$] [tu$lu@ wo@] sE@rE$ bE$rE@ yç$ƒç@’ra$̆  de@ wôy, bu^̆ 94 

                                                        
82 Can also be expressed in this context as bE@rE@’m$’n$do$≡bÊ˘. 
83 More often n$jê˘≡∅ ‘what is it?’ 
84 Predicative form of bây< ‘many’, with 3Pl subject. Negation: bây<’ra$’bç$ ‘they were not numerous’. 
85 E$si@̆  ‘very’ (adverb) has scope over sa$la@ ‘small’. 
86 Negative counterpart: sa$la$’ra@. Past forms: positive sa$la@≡bÊ˘, negative sa$la$’ra@≡bE^̆  
87 Normally ba@ra$’ba@̆ ra$ without a further iteration. 
88 The clitic ≡ni$ is optional here (after a PP). Locative postposition wo$ is added in this phrase to a 

plural agentive ‘robber, thief’ with the object of theft as possessor. Singular counterpart: [a$rsE&̆  
gu@ru$’m bo$≡ni$] la$̆ tE$. 

89 Imperative singular (< a&y). Likewise ba@ra$ ‘help!’ (< ba$ri@) just below. 
90 Manner relative clause with demonstrative N$gu@. Cf. (without the demonstrative) [B nu@w<o$y yE& da$y< 

te@ge@’w$]. 
91 The second wo@ ‘take’ has lower pitch than the first. 
92 Fr gardien. The form (common in languages of the zone) may have been distorted by confusion with 

Fr jardinier ‘gardener’. 
93 ya@ da@˘ ‘there’. 
94 Direct object (Fulbe). 
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di$mbi$yi@ lo@’ma$ de$, dç^˘’m ka$y, [gu$lç@’m$≡∅ gu$ na@y] [pu@lç$’m bE$rE@’jÊ˘ de$] 
ma@rE@’m$’n$do$, [lo@’ma$ de$] gç&̆  ji$yE@’ma$ ma$⇒⇑, a@ywa$ [n$je@ ma$ gu&<’w$ de$]95 bu^̆ — ta@ 
ji$yE@’ma$ ma$⇓, [su@yç@ ji$yE@’ma$ de$] ji$se@ ti@’yE$96, [pu@lç$̆  ku$] [bu^˘ ya$]97 bE$rE@’j’â˘ de$, 
jo$lo@’ma$ de$ ti@yE@’yE$, a@ywa$ Nây<≡m$≡ni$ ka@y<’yE$≡b’a$̆  gu$y<’bç$, a@ywa$ nE@̆  ka$y, [te$y 
gç&̆ ’w$ ku$]≡m$ [la&’w u@ ya@ so@’w@ de@] [da@̆ wo@ ga&y<’y@] 

I: ha$˘ nu@w<o$y N$gu@ ku@≡m$ 
S: ha$˘ nu@w<o$y [nu$ bu^˘] bE$rE@’j’â˘ de$, [[a&m be$]!98 mâ˘] jo$lo@’yE$≡b’a$̆  
B: bu^̆ — 
D: [américain da@̆ ], ga&m [ya@ da@˘] jo$lo@’ma$ de$, [a$nsa@˘ra@ o@njo$y da@̆ ] jo$lo@’ti$’ya$ de$, américain 

nu@w<o$y [ni$grô˘ de$] [ni$grô˘ de$] [nu$ jE$w<E$] bu^̆  gi&̆ <’ra$ bu^˘99 
B [overlapping]: [ne$grô˘ bu^˘ gi&˘<’ra$ ku$ bu^̆ ] [a@Na$y ti@̆ ’yE@y100 ku$] bu^˘≡m$ 
D: [ku@ ku$ ya$⇒] kç$mbç@101, [nu@w<o$y ka$y] [n$jê˘≡∅ ma$ gu&<’w$ de$] [ta@’yE$ gu&y< ni@] [[ya@ 

da@˘] jo@lo@ ni$] [bu^̆  ka@y< nE$], ga$mbu@ [[kç$mbç@ ku$] du$w<ç@˘’rE$ ni$], [[nu$ ga$m] ma$ na$˘] 
[ga$mbu@ ku$], [n$jê˘≡∅ ma$ gu&<’w$ de$] [ya@ da@˘] [Amérique ku$ da@̆ ] [ya@ da@̆ ] [ya@ da@̆ ] 
[ya@ da@˘] wa$sa$’bç@⇑, [ga&m ka@la$] nu@w<o$y [n$je@ gu&<’w$ ma$ gu&<’w$ de$] i^̆  [Afrique pi$re$], 
Libéria gu$ ni@, nu@w<o$y [n$je@ gu&<’w$ de$] Monrovia, [[[ku@ su@mo$y ku$] wo$] jE&̆  ni$] 
[yâ˘≡n$ bu^˘≡ni$ e@w’re@ du$wç$’bç$], gi@r<a$, [[ku@ ni^̆ ] wo$] bu^̆ , [a$nsa@̆ ra@ ku$] bu^˘ la$̆ mE$’r’a@ 
wa@, [kç$mbç@ du$w<ç@̆ ’rE$ ni$] [bu^̆  ka$y] a@Na$y bu^̆  e$w’re$’bç$, ku@≡m$ libéré ku@≡m$ Libé—
[n$jê˘≡∅ ma$] [Libéria ku$], yâ˘ a@Na$y≡ni$ bu^̆  e@w’re@ du$wç$’bç$ 

B: ja@̆ ti$ 
D: ç$<hç@< 
B: l’histoire— 
D: ja@̆ ti$, [l’histoire ku$] [nu@w<o$y ka$y] [î˘— nu@̆ ’ra$’w$ ku$] Nây⇒≡∅ [i^̆  ma$̆ ]— [î˘ nu$ gu$nu$] 

Nây⇒≡∅ [î˘ ma$̆ ] pi@llE@˘’ra$’w$’bç@ wa@ 
B: ha$̆  ji$yE@’ti@ 
 
pi@llE@ [tr] recount, narrate (a story) 
kç$mbç@ [n] war 
 kç$mbç@ ta@- ‘fight a war’ 
gç@y<a$, Pl go@y<a$’ni [n] guard, watchman 
gç&y< [tr] stand guard over (house, field with ripening grain) 
 u$ro$’gç$y<i@’m (’u@m), Pl u$ro$’gç$y<u@ ‘watchman, one who stands guard at a house; a 

circumcision novice who remains in the circumcision house (to ward off sorcerors) 
when the others are away’ 

e@w’re@ [tr] have (sb) sit, place (sb, sth, in a place) 
kç$ru@ kç@rç@ [o+tr] tell a lie, say a falsehood 
 [X wo$] kç$ru@ kç@rç@ ga&y< ‘tell a falsehood about X’ 
ja$mba@ ja$mbu@ [n+tr] betray (sb), behave dishonestly toward (sb) 

                                                        
95 The full form of this common parenthetical (suspense-building and audience-involving) expression is 

[[n$je@ gu&<’w$ ma$] [gu&<’w$ de$]] ‘what would you say if you said it?’ 
96 Ends in verb ti@ ‘send’. 3Sg subject counterpart: [su@yç@ ji$yE@’w$ de$] ji$se@ ti@’m$. 
97 3Pl here refers to Fulbe. 
98 Pl of a&m ‘who?’, followed by Dative postposition. 
99 Object relative clause with ‘the black people’ as head NP, and with (referentially vague) 3Pl subject. 

The 3Pl bu^̆  before the participle is the subject pronominal The Pl bu^̆  following the participle is 
in definite function, with scope over the head NP ‘black people’. The equivalent with a singular 
head NP would be … [nu$ jE$w<E$] bu^̆  gi&̆ <’ra$’m ku$. 

100 Variant pronunciation of passive ti@yE@’yE@y ‘be sold’. 
101 kç$mbç@ ‘war’ seems to be preposed topic, but it is then treated as object of ta@- ‘shoot’ (the 

combination means ‘fight a war’). 
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 i@ ja$mbu@’tî˘ he betrayed me 
a$rsE$̆ ’gu$ro@ [n] livestock rustling, theft of livestock 
a$rsE&̆  gu@ru$’m [n] thief of livestock Pl a$rsE&̆ ’gu@ru$ 
 alternative (compound form): a$rsE$˘’gu$ru@’m, Pl a$rsE$̆ ’gu$ru@ 
la@˘tE@ [tr] become la@˘tE@̆ ’rE$ <Ful  
 gu$ru@’m la@̆ tE@̆ ’rE$ he/she became a thief 
gu$ro@ [tr] steal 
gu$lç&’m [n] slave, Pl gu$lç@ 
ji#jE$̆  lo@ [adv+intr] go with 
 X≡n$ ji@jE$˘ lo@̆ ’rE$ ‘he went with (=took along) X’ 
 X≡n$ ji@jE$̆  lo@˘’r’a$˘  ‘they went with X’ 
 X≡n$ ji@jE$̆  lo$’ri@ ‘he didn’t go with X’ 
 X≡n$ ji@jE$̆  lo$’r’a@ ‘they didn’t go with X’ 
 ji@ jE@’ma$ de$ (3Pl), ji@ jE@’w$ de$ 
na@y< [tr] put (sb, sth) up (on sth), e.g. tea kettle on burner, person on horseback 
n)E@ [intr] (3Pl) not be (somewhere), optional 3Pl counterpart of N$go$ 
 u@ro$ n)E@’bç@ ‘they are not in the house’ = u@ro$ N$go@’bç@ 
 negation of u@ro$ ya@ b’E$̆ < ‘they are in the house’ 
 cf. u@ro$ be@’m$’nE$ ‘they will not be in the house’ 
pu$lç$’bç&w’m [n] marauding Fulbe, Fulbe raider (of the old days), Pl pu$lç$’bç&w 
bç$gu@ bç$ƒç@ [n+tr] carry out a raid (on a village) 
bç$gu$’bç$gu@’m [agentive] raider, Pl bç$gu$’bç$gu@ 
ç$̆ rç$’gu@’m [n] sick person, Pl ç$̆ rç$’gu@’yE$ 
mu$r<u@ [n] the likes of, one similar to (sb, sth) // le semblable de (qn, qch) 
ha@ki@lE$ [n] mental activity, imagination 
 ha@ki@lE$ ga&y< [o+tr] pay attention 
bây<⇒ many 
 ji$’jÊ˘ bây<⇒ ‘many flies’ 
o$njo&y [n] territory 
dç$̆ ’bâ˘’m \\ dç$̆ ’bâ˘ [n] pauper 
 
Beni Text 2005-2b.03 
 
S: a$rsi$la$̆ ma$̆ ku@ [u^̆  i$se$˘] [a$Nây n)a$y] yE$ 
B: a$rsi$la$̆ ma$˘ku@ [a@ yE&’y$] [[pa$Na@ n)ây] yE$], [[pa$Na@ n)ây] yE$] 
S: [pa$Na@ n)ây], a$Nây yE$ 
B [overlapping]: jo@lo$’y$, jo@lo$’y$ ma$, a@ywa$ [nu&̆  ku$ dE$< wôy⇑], to@̆ ru$, ku@≡m$ [bu^˘ bi$rE$≡b’E$] 
D: ç$mdç@ 
B: ç$mdç@, ku@≡m$ yç@ƒç@’yE$≡b’a$̆ , bu^̆  yç@ƒç@’m$’nE$⇑, E@r<E@ a&m ku@≡m$ jÊ˘, [[[pu$lç$̆  a$r<a$ ka$˘<] 

a$rsi$la$̆ ma$˘ku@ jE&’m$ ku$] i@ni$r<i$̆ ] ju@wç@’w$, hu$˘di$ u@mba@ru$ ma@⇒ a&m$≡∅ 
D: se@̆ ku$ a@̆ ma@du$≡m$ 
B: se@̆ ku$ a@̆ ma@du$≡m$, se@˘ku$ a@˘ma@du$≡m$, [i$sê˘ wo$] yE&̆ ’rE$ de$, mi@si@̆ dE$, di$̆ de$’r’a@ tE@mbu@’jÊ˘ 

gây<⇒ be@˘’rE$ de@ wôy, a@ywa$ jâm na$r<a$’w<u@’m$’n$do$⇑, se@y bu^̆  sE@yi@’wu@’m$, bu^̆  
ju@kkE@’m$, ku@≡m$ [kç$̆ < kâ˘<] tç@si@’ya$, pi@ni@w<u@ ni@⇑, [to@˘ru$ gây<⇒] ç$r<ç$ a@ yi@’jE@’w$ wôy 
ka@la$, [lo@’w$ de$] [ku@≡n$ su@yo@ da$ru@’m$], su@yo@ da&r tî˘ de@ wôy, [i$sê˘ ku$ ma$̆ ] [[bu^̆  ma$˘] 
e@le@’re@’w$ ma$⇒], [E$ri$’m≡n$da@ ma@] u@su@ru@’m$, E$ri$’m≡n$da@ gu&<’w$ de@ wôy, bç$nç@ u^̆ ≡n$ 
cE@̆ ru@’m$⇑, E@ri@’m gu&y<’tu@˘’w$ de@ wôy, mi@si@̆ dE$ yâ˘, [i$sê˘ ku$ wo$] ce@˘le@ du@wç@’m$, hâl [î˘ 
i$se$˘ N$gu@] [mi$si$̆ dE$ ku$yç@˘], nu@w<o$y⇑, [[ya$tôm ha@ma$du$] ma$̆ ] u@ lo@’m$ de$, [ç$r<ç$ 
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ku@≡n$] [bE@da@̆ ru$ u$ro$ ku$] [ç@r<ç$ ku$≡n$], mi$si$̆ dE$ ku$yç@˘ ku$, yâ˘≡n$102 e$wre$’ba@ wa@, ya@ 
pa@˘mE@’w$, N$gu@’ru$ a@ go@’w$ ka@la$⇑, pi@ni@w<u@ i$se$˘ lo@ a@ tE@mbu@’w$ woŷ, ta@wa$ u^̆  
nç$’w<u@’m$’n$do$, ta@wa$, ha@mpE@’w@u’m$’n$do$, [ba$Ngi$yi$ na@y]≡n$da@ de@, ta@wa$ bE$rE@ 
ha@mpE@’wu@’m$’n$do$, [ta@wa$ u@ ha@mpE@’m$ nE$] yi@’j’â˘ de@ wôy, jâm [u@ mâ˘] 
na$r<a$’w<u@’m$’nE$, [pi@ni@w<u@ ni@] [u@ i$se$̆  ku@]≡n$ [mi@si@̆ rE$ di$da$w]’r’a@, [ku@ ka@la$ de$] [jâm 
na$r<a$’w<u@’m$’nE$], ha$ [N$gu@ gây<⇒], [î˘ ka$y] [kç$˘< î˘ nu@’w$ wo$], [di$˘na$ ku$yç@˘ ku$ 
ka$y] [E@r<E@≡m$ jÊ˘ ma$˘nu@’so@˘’y$, [ji@njE$ sa$’w de$] [u@ sa$’w] 

D: a@Na$y≡m$≡ni$, [[se@˘ku$ a@̆ ma@du$] a@Na$y yE& ni@] [[î˘ nu$ gu$nu$≡ni$ ka@la$] [a@Na$y yE& ni@] N$gu@’ru$ 
yE& tE$mbi$], [yE& n@] [da$w<a@ ku$] [î˘ nu$ gu$nu$ ku@] [bu^̆  ya$] [nu&̆  ye&y] [nu&̆  ta&̆ n] gây<⇒ 
[go@ yi$li$we@ [ti@ni@ ni@] bu^˘ ka@y< ni$], ç$<hç@< [[a$di@̆ na$ ku$] o@su$ ku$] [o$su$ te@re$w]103 yi$’bç@, 
[a@Na$y n)ây] [bu^̆  ya$] ja$NgE$’bç@, [ja@NgE@ n@] â˘ ba@’w$ ku$, [te@re$w ku$] â˘ yi@’w$ ku$, [bu^˘ 
ya$] i@nji@ri@ yE$’bç@⇑, [[î˘ i$se$̆  ku@] nu^̆  ku$≡n$] pa$mmi$nE$’bç@, bu^̆  pa@mmi@nE@ ni$, [î˘ nu$̆  ku@ 
ya$] ja$NgE$’bç@⇒, [da$w<a@ ku$] yi$’bç@, ku@≡m$ a$di@̆ na@tu$ i$sla@˘mu$, a$rsi$la$˘ma$̆ ku@ di@˘na$ o$su$, 
ku@≡m$≡ni$ î˘≡ni$ cE$̆ ru$’bç@, [i@ye@ u@su$ ka@la$] [î˘ ka$y] nu@w<o$y, wa@̆ ji@bi$ lîllâ˘y ku@≡m$ 
ja@NgE@˘’ra$˘’y, ji$re@̆  da$y< î˘ nu@’w$ ka$y, hâl e$⇒104, gi$re@̆  gi$re@˘ gi$re@̆  gi$re@̆  [[a$r<a$’gu@su@ 
tE@˘mE@dE@rE$] ji@re$], a$rsi$la$̆ — [î˘ nu$ gu$nu$] [a$rsi$la$̆ ma$̆ ku@ wo@] bu^̆  nu@’w$, a$ywa$ î˘ 
nu@w<o$y ku@≡m$ wo@’so@̆ ’y$, [i@ye@ ka@la$] [ku@ wo@]≡ni$ wo@’so@̆ ’y$, ku@≡m$ hç@̆ lE@’so@˘’y$⇑, a@ywa$ 
[n$je@ gu$<’w$ ma$ gu&<’w$ de$] ku@≡m$ ka@la$ di$mba@̆ ’y$, a$rsi$la$̆ ma$̆ ku@ [î˘ ma$̆ ] Naŷ≡ni$ yE$, 
nâ˘m 

[inaudible whispered discussion]  
D: nâ˘m, [bê˘n a$rsi$la$̆ ma$̆ ku@ [nu$ ka$̆ <] jE@’m$] [î˘ nu@’m$ ka$y], [î˘ tE@˘r<E$]≡∅ a$ki$le@ gu&<’yE$ 
B: a$ki$le@ 
D: a$ki$le@, [a$ki$le@ ku$] E@r<E@≡m$≡ni$⇒, [n$je@ gu&<’w$ de$] [ku$yç@̆  ka$y] [[î˘ ma$̆ ] i@nji@ri@ [bê˘n pi$re$] 

jÊ˘ ko$y] [[a@Na$y ka$y] nu$̆ ’y$], [[î˘ ku$̆ ] n)a$y], [a@ ma@˘] [î˘ ka$y] [[î˘ ku$˘] n)a$y], [ku@ 
pi@re$] î˘ na$r<a$’bç@, [go$ n@] a@Na$y tE$mbi$˘’y$, ga$̆  [[[î˘ [nu$ gu$nu$]] m$bô˘] wo$] a$ki$le@≡m$ jÊ˘ 
a@Na$y nu$̆ ’y$, E@r<E@≡m$ [jÊ˘ ni$] î˘≡ni$ pa$mmi$nE$ gu$y<’bç$ 

S: a$ci$le@ [a$Nây n)a$y] a$rsi$la$̆ ma$˘ku@ jE$˘ 
D: [a$rsi$la$̆ ma$̆  ku@]— 
S: [a$Nây ka@y< ni@] ku@≡n$ jE$˘ 
D: E@r<E@ [a$rsi$la$̆ ma$̆  ku@], E@r<E@ ya$, [nu@w<o$y ka$y], [se@̆ ku$ a@̆ ma@du$— ci$wE$ru$] a@ nu&’w$, [ku@ 

n)ây] [pi@ni@w<u@ ni@] [E@r<E@ ka@la$] [n$je@ gu$<’w$ ma$ gu&<’w$ de$] [bu@̆  lo@ n$] a@ pa@˘mE@’w$ ku$, 
a@ywa$ [[a@ ku^̆ ] n)a$y] nu&̆ , [[a@ yi@tE$˘] go$lo@ ni@ ka@la$] [a$rsi$la$̆ ma$̆ ku@ ku$] ja$Ngi$nE$, [ja@NgE@ 
do$gu$ru$ â˘ ba@’w$ ku$ n)a$y] [bê˘n yE& n@] sa$ygi$’bç@ wa@ 

B: [E@r<E@ ku$] ba$n)a$ga$ra@≡ni$ bu@≡b’Ê˘ 
D: ja@˘ti$ 
B: a$ki$le@ ku$ 
D: nâ˘m 
B: ba$n)a$ga$ra@ be@̆  ni@, … 
D: ja@˘ti$ 
B: [a$rsi$la$̆ ma$˘ku@ ku$] yâ˘≡ni$ ba$ 
D: nâ˘m 
B: ba$n)a$ga$ra@ 
D: ja@˘ti$ 

                                                        
102 yâ˘≡n ‘there’ (focus form) resumes [ç@r<ç$ ku$≡n$] ‘that place’ (focus). 
103 o$su$-te@re$w ‘true path, path of truth’. In form, a compound with ‘path’ (unexpectedly) as compound 

initial, hence literally ‘path-truth’. 
104 e$⇒ here is not a “real” word, just an vocalization extending hâl ‘until, up to’. 
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B: ha$̆  [ku@ di@mba@’w@ wo@], [be$̆ ni$ N$gu@’ru$] yE$, N$gu@’ru$ [ku@ ku$] di@mba@’w@ wo@ ka@la$, 
[a$rsi$la$˘ma$̆ ku@ ku$], [â˘105 da$< wôy] ku@ di$mbi$yi$’m@ ba@, [ku@ wo@ ka@la$] yE& m$bo&˘ ka$wa$, 
hâl [tu&˘ n)ây ka@la$] ja$ya$’ba@,  

D: la$˘r’bç@ 
B: la$̆ r’ba@, hâl [tu&̆  n)ây] la$˘r’ba$, a@ywa$ [ka@’m ti@ne@m] [ka@’m ti@ne@m] [ji@njE$ ç$ƒç$’na@̆ m] [[a@ 

ba@wdo$] n)a$y⇑], …  
D: bu^˘≡ni$ ba$ru@’m$ 
B: … [bu^˘≡ni$ ba$r ni@], [nu$ jo@̆  ku$ wôy] yE$ ni@, a@ywa$ [[E@r<E@ bç^˘106] wo$] nu$’ba$, ku@ 

di@mba@’w@ wo@⇑, î˘ ga$mbu@≡ni$ ka$y⇑, a$rsi$la$˘ma$̆ ku@ [ku@ pi@re$] î˘≡ni$ na$r<a$’ba@, [i@ye@ 
ka@la$] [ku@ pi@re$] bu$̆ ’y$, ji@njE$ [î˘ a$rsi$la$̆ ma$̆ ku$] ji$re@̆  jo@lo$’y$ 

D: a@̆ mî˘ 
 
 
nu& [intr, tr] hear 
 nu& bE$rE@’m$ ‘he can hear’ 
 nu$ ni@ ‘having heard, …’ 
 ya@ nu&’y$ ‘I hear’ 
 nu&’jE@’y$ ‘I heard’, usual positive past tense form 
 nu$’nu@’y$ ‘I will hear’ 
 nu$’r<i@ ‘he didn’t hear’ 
 nu@’m$’n$do$ ‘he won’t hear’ 
nu@ [intr, tr] enter, go in 
 nu@ bE$rE@’m$ ‘he can go in’ 
 nu@ ni@ ‘having gone in’ 
 nu@̆ ’rE$’y$ ‘I entered’ 
 nu@’jE@’y$ ‘I have already entered’ 
 nu@’y$ ‘I will go in’ 
 nu$’r<i@ ‘he didn’t go in’ 
 nu@’m$’n$do$ ‘he won’t go in’ 
bç^̆  [n, possessed only] the side (of sb, in a dispute) 
 [X bç^̆ ] nu@ ‘take X’s side, side with X’ 
la$˘ri@ [tr] debate (sb), argue with (sb), contest the opinion of (sb)  
sa@ygi@ [tr] spread (news), distribute (e.g. money) 
ci$wE@ru$ [n] news (about sth) 
tE$˘r<E@ [n] great-grandfather 
ku@mbo$ [n] great-grandmother 
ba@ [intr] (well, seasonal pond) be full, be replenished (with new water) ba@˘’rE$’ 
  n)E&y i@ ba@’w$ I am full (after eating), my hunger is satisfied 
  ni@ i@ ba@’w$ my thirst is quenched 
 [tr] learn (religion, a trade) by studying or apprenticeship ba$’jE@’ 
  ja@NgE@ ba$’jE@’y$ I have learned the lesson thoroughly (e.g. memorized it) 
  ba$’jÊ˘ he has learned (by studying) [*ba@’tî˘, *ba@̆ ’rE$ in this sense] 
di@da@w [n] mark, tracing 
ju@kkE@- [tr] fine (sb), levy a fee on (sb) 
se@y sE@yi@- [tr] contribute, pay one’s share 
se@y sE@yi@’wu@’ [tr] make (sb) contribute 
to@˘ru$$ [n] animist idol, fetish 
                                                        
105 Here the (anaphoric) 3Pl denoting the people is treated as including Akile. 
106 ‘the side of (sb, in a dispute)’. Not ‘father’. 
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 to@˘ru$$ yç$ƒç@ ‘practice idolatry, worship idols’ 
ç$mdç@ [n] totem 
 ç$mdç@ yç$ƒç@ ‘practice totemism’ 
 
Beni Text 2005-2b.04 
 
S: [bê˘n kç$rç$ ku$] n$je@˘≡y$ 
A: bê˘n, i$se$˘ be$˘’wu@’m$ ba$, [[bê˘n ku$] kç@rç$] dêy, [i$sê˘ ma@̆ ] be$̆ ’wu@’m$ ba$, [n$je@˘≡y$ [ku@ 

kç@rç$]] [ç@r<ç$ ku$] E$su@ bu@’w$, [[yE& n@ ka@la$] e$wye$’bç@] [[i$sê˘ ka@la$] tE$mbi$], [a@ 
a@wu$’m$’n$do$ ku@] i@ye@ go$’ri@,   

B: ja@̆ ti 
A: [a@ yE& dç&’w$ cÊm] a$wu$’m$’ndo@ [ku@≡m$ [E@r<E@ mâ˘] bu$], [i$se$̆  ku@ da@̆ ] a@ go& yE&’w$ [ku@ wo@ 

ka@la$] [a$wu$’m$’ndo@ ku$] ku@≡m$ E@r<E@ go$lo$, [i@ye@ u@su$ ka@la$] ku@≡m$ bu$ 
B: ja@̆ ti 
A: nu&’m E@r<E@ gç$r<ç$, [bê˘n nu$’m] ku@ a$w’ri@ 
B: pE@y 
A: nu@w<o$y dç^m î˘ go&’w$ woŷ, [[[î˘ pa$˘ be@] m$bô˘] wo$] nu$’r<i@˘’y$ [[[î˘ tE$˘r<E$ be$] m$bô˘] wo$] 

nu$’r<i@̆ ’y$, ha$˘ [i@ye@ ka@la$] bu^̆  gç$r<ç$’w<u@’m$’n$do$107 
B: ja@̆ ti 
A: ku@ be@̆ ni$≡ni$ be$̆ ’wu@’m$ ba$ 
B: ja@̆ ti 
A: [[i$sê˘ ku$] [da$na&y wo@] ku@ e$wye$’w$ N$gu@] ko$rôy≡∅≡ra@ wa@ de@], [[ç@r<ç$ ku@ wôy] 

da$rba@lâ˘≡∅] [[[i$se$̆  jo@̆ ] wo@] li$’lo@’w$] [i$se$˘ N$gu@ gây<⇒] i$se$˘ e$wyê˘ E@su$ … 
E108: jo$̆ ’ra@ 
A: … [da$̆ y’î˘ ku$] nu&m bu@’w$, ç$r<ç$’da@na@̆  ya@ s’E$̆ <⇑, [cE$lE$ ma&˘] ya@ s’E$˘<⇑, [ç@r<ç$ ku$] E$su@ 

bu@’w$ 
B: ja@̆ ti 
A: ha@ya$ N$gu@≡m$ bê˘n be$̆ ’wu@’m$ ba$ 
B: ba$y [i$sê˘ a$̆ Nga@]≡ni$, [yE& ni@] ku@ tE$mbi$ ma$⇒⇑, [ku@ yE& ni@] [i$sê˘ ku$] tE$mbi$ 
A: a@ywa$ i$sE$˘ yE& ku@ tE@mbu@’w$, N$gu@’ru$ ka$y, ji@mbe$≡n$ ti$’tÊm109 
B: wo@˘di$ 
A: ga$w<r<u@≡ni$ ti$’tE@mbi$ 
B: wo@˘di$ 
A: a@la$, tE$’tE@mbi$, a@ywa$ wa@sa$, wa@sa$, bu^̆  ti$’tE@mbi$, [E@r<E@ ya$], yE& a@ tE@mbu@’w$ ka@la$⇑, a$r<a$ 

a$wu@’m$ be&’r110 de@, i$se$̆  a@ yE& tE@mbu@’w$≡ni$ ka@la$ a$w’ri@, N$gu@≡m$ bê˘n 
S: a@la$ be$⇒ ga$w<r<u@ be$⇒ ji@mbe$ be$⇒ [bu^̆ ≡m bê˘n yE& tE$m111] ma$⇒ [bê˘n bu^˘≡ni$ yE& 

tE$mbi$] 
A: be@̆ ni$≡m$ yE& bu^̆  tE$mbi$ 
S: be@̆ ni$ [N$gu@’ru$ yE& n@] bu^̆ ≡n$ tE$mbi$ 
A: ç@<hç$< 
B: ba$y [ka@pe&mde$≡ni$ ya$ tE$mbu$] ma$⇒ tE$mbi$’ri@ 
A: tE$mbu$ 
B: [ti$ta$Nga&y≡ni$ ya$ tE$mbu$] ma$⇒ tE$mbi$’ri@ 
A: tE$mbu$ 

                                                        
107 “Passive” -wu@- ’used here for generalized (impersonal) subject. 
108 Oumar Abdou Kagoye, born 1950. 
109 = ti$’tE@mbi$. 
110 = be$’ri@. 
111 = tE$mbi$. 
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B: ba$y [a$Nây n)a$y] [bê˘n du$wç@ ti@ n@] bu^˘ i@nji@ri@ yç$ƒç@ tâN112 bç$ 
A: a@ywa$ [i@ ka$y] [ku@ mâ˘] ju@wç^113 sa$la@ bu@’w$ 
B: te@ge@ di$ya$114 
A: a&y, [ku@ mâ˘ ka$y] [ju@wç ̂ku$] sa$la@ bu@’w$, [ku@ mâ˘ ka$y] ju@wç ̂sa$la@ 
B: [ku@ mâ˘] [u@ ju@wç$] sa$la@ 
D: [[u@ ya$] te@ge@ ga&y<] [u@ ju@wç@’w$ de$] 
A: ha$̆  i@ya$ [[kç$̆ < ka$˘<] i@ nu@’w$] dêy, [bê˘n ku$], a@ yE&’w$, [ç$r<ç$ N$gu@’ru$] yE& ku@ e@wye@ ni$, 

ti$ta$Nga&y≡ni$ ti$’tE@mbi$, a@ywa$ jE$mE$sç$̆ r<ç$̆ ’tu@ru$≡ni$ ti$’tE@mbi$, ka@̆ pe&mde$≡ni$ ti$’tE@mbi$, 
[dâ˘≡ni$ ka@la$] ti$’tE@mbi$, [ku@ bE@rkE@la$˘] yE& ku@ e@wye@ ni$, [ç@r<ç$ ku$⇒] ku@≡ni$ ya@wE@ni@ 
s’E@̆ <≡b’â˘, ga$̆  [yE& bu^˘ e@wye@ ni@ ku$] [[ç@r<ç$ ku$] [ç$r<ç$ E$su@] ta@Ngi@˘’rE$, [bu^̆  ma$̆ ] i@nji@ri@ 
go$’y@ wa@, â˘ [â˘ ç$r<ç$ N$gu@] [ç$r<ç$ be$˘’wu@’m$] ba$, ku@≡m$ be@̆ ni$, [â˘ ma@̆ ] gu$’gô˘115≡ra@’bç@ 
wa@ ko$y, N$gu@’ru$, a@ywa$ [ku@ n)ây]⇑, [tu&̆  n)ây] la@˘ri@’m$ ti@ne@⇑116, [bê˘n bç$Nç$ ku@] [ku@ 
n)ây] ta&̆  ya@ so$, [ta&˘ ku@] [i@r<e@y tâ˘]≡∅, [ku@ mâ˘] ya$ri@’ka& $̆117 gu&<’yE$ [[ta&̆  ku$] mâ˘], 
ya$ri@’ka& $̆, [[ya$ri$’ka$̆  N$gu@] n)ây⇑], bç$Ngç&’m [n)a@r<u$ hE@jjE@rE$] [i@nji@ri@ ni@] [[u@ i@se$̆ ] lo@ ni@], 
[[ç$sç$rç$’ni&N118 gç@Ngi$˘] wo$] [ku@≡ni$ gç$Ngi$ri@ n@] la@wa@̆ ’rE$, a$r<a$’ku@su@ su@y<ç$y, [kç$˘< n)Ê˘] 
bE@rE@’m$’n$do$̆ ’w$, [ku@ n)ây] i@nji@ri@ ni@ go@’ya$, a@Na$y a@Na$y a@Na$y i@nji@ri@ bu^˘ go@ ni@, [[[[u$ro$ 
ko$ro&y] ni$y<i&˘ nu$mo&y] tu^m] bôy] N@go$y, [ku@ nu^˘ ku$] ti$’ti@wE@ du$w<ç$’r’a@119 ko$y, [ku@ 
nu^̆  ku$] ya@ b’E$̆ <, ya$ri@’ka& $̆ ku@≡m$≡ni$ [bu^˘≡ni$ la$ri@ n@] go$lo$, i@ya$ N$gu@ a@Na$y nu$’y 

S: ya$ri@’ka&̆ $ ku$, [[ta&˘ ku$] i@ni$r<i$̆ ]≡∅ 
A: [[ta&̆  ku$] i@ni$r<i$̆ ]≡∅ 
S: i@˘r<e@m tâ˘ 
A: i@̆ r<e@y120 tâ˘, ya$ri@’ka&̆ $, ji@njE@ sa$’w$ de@ u@ sa$’w$ 
B: ha$̆  ku@≡m$ ya$, [[na$ ku$yç@˘] i@ te@ge@’w$ ku$ ka@la$] [ku@≡m$ ko$y] [bê˘n nu$m ma@̆ ] [[nu$ 

a$w’ru@’m$]≡∅ gu$<’y 
A: D! 
D: [ta$̆  lç$sç$’n)E&y$]≡∅121 ma$⇒ lç$sç$’ba$na&y$≡∅ 
B: [ku@ ye@y cÊm] ya@ bu@ 
A: [[ta$̆  ka$˘<] bu^̆  ga$< na@y], [lo$ na@y], [i$sê˘ gç$Ngu$ru@] bu^̆  la@wa@’m$ ku$, [ta&˘ ku$] [ta$̆  

lç$sç$’ba$na&y$]≡∅ 
B: ja@̆ ti$ 
A: [lç$sç$’ba$na&y ku$] [[lç$sç$ n)E&y] wo@] ku@ ga&<’w$, [lç$sç$’n)E&y ku$]≡m$ a$yu$’w$ de@ ya$, [[lç$sç$ 

ba$na&y] wo@] ku@ ga&<’w$ 
D: [[kç$̆ < da$̆ w] u@ nu&’m$] ya@ bu@, [u@ nu&’m$] ya@ bu@ 
A: a@Na$y≡ni$ go$Ngu$ru@’w$ [i$sê˘ ku$]≡n$, i@ N$gu@ gây<≡ni$ ku@ nu$’y$ 
D: ja@˘ti$ 
A: n$s&â˘llâ˘w 
B: [[a@ i@se$̆ ] go@’m$ de$ ka$y] [[a@ kç^̆ <] [E@sE@ wo@] ga&y<] jE$˘ go@’m$ ko$y 

                                                        
112 For ta@Ngi$ ‘did definitively, once and for all’. 
113 ‘my knowledge’, 1Sg possessor form of noun ju@wç$. 
114 Post-imperative particle, following positive singular imperative. 
115 Plural participle, cf. singular gu$’gô’m. 
116 = ti@ne@m. 
117 Name of the iron shoe. Cf. ya$ri@ ‘sky’..  
118 = ç$sç$rç$’ni$Ngi@ ‘baobab-leaf sauce’. 
119 3Pl Perfective Negative -r’a@, not subject to Nasalization-Spreading. 
120 Note the variant forms of ‘iron’: i@̆ r<e@y (archaic), and i@̆ r<e@m (used by younger speakers). 
121 ta&̆  ‘pair of shoes, (single) shoe’ here denoting a single shoe. lç$sç$’n)E&y ‘foot-right’ here functions as 

a (compound) modifying adjective for ‘shoe’. The full NP is followed by the ‘it is’ clitic, audible 
in the form of a final falling tone. 
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A: [[E@sE@ ka@la$] mu$su$yo@’w$ de$] go@’m$, [[E@sE@ ka@la$] mu$su$yo@’m$ ko$y, [o$ro$su@ wôy] a@ 
ta@wa@’m$’n$do$, E@sE@≡n@ mu$su$yo@’m$ 

S: ba$y E@r<E@ su$Ngo&y ga&’m$’n$do$ ma$  
A: su$Ngo&y ga&’m$’n$do$ ko$y, su$Ngo&y ga&’m$’n$do$ 
D: [ku@ ka$y] [nu$ gu@nu@ ka$y] da$w<a@ ya@ s’E@˘<≡b’â˘ ko$y 
A: su$Ngo&y ga&’m$’n$do$, N$gu@ gây<≡ni$ bi@rE@’yE$≡b’a$̆  
E: [i$sê˘ ku$]≡n$ ne$y gi$’gç$Ngu$ru@’m$≡bE$ ma$⇒, [na$ tu$w<ô˘] lo@ [Nây⇒ tç@ tî˘ de$] a&y’jE@’m$≡bE$ 
A: [i$sê˘ ku$] [n)a@r<u$ wo$] lo@˘’rE$ de$— 
E: xxx— te@ge@ te@ge@ te@ge@ 
A: gç$Ngu$ru@’w$ de$, [ç$r<ç$ a@ tu@mdu@’w$ ku$≡n$] yE& [lç$sç^̆  ta$̆ ] ka@’m$, ku$yç@˘ a@ tç@’w$ ku$, yE& [[ku@ 

ku^̆ ] wo$] te@⇒ tç@’tî˘ de@ wôy, gç$li@ ti@ni@’m$’n$do$, hâl [i@nji@ri@’w$ de$] [[a@ i@se$˘ ku$] wo$] 
ye@’m$, N$gu@ gây<⇒ nu$’y$ 

D: nâ˘m, [u@ ya$] [kç$˘< u@ nu&’w$] ya@ bu@, [i@ ka@la$] [yâ˘ u$lla@ i@ nu&’w$] [[u$lla@ sa$y] yâ˘ ba$ru$’m@122] 
A: wo@̆ di$ 
D: [E@r<E@ ka$y] yâ˘ de@m⇒ lo@˘’rE$ de@ wôy, [i$sê˘ ku$] bE@rkE@la$̆  [lç$sç$ ba$na&y ku$], [Nây⇒ tç@ 

ga&y<’tî˘ de@ wôy] [[la&’w wôy] si@le@’m$’n$do$], [ye$y’nE@ pa@’m$’ndo$] [la&’w pa@’m$’n$do$], 
a@Na$y≡m$ [go@’m$≡bE$ ka$y] gi@’r<a$123, [i@ ka@la$] [N$gu@ ka$y] nu&’y$124 da@̆ wo@, [u@ mâ˘] ba$ru$’m@ 

A: wo@̆ di$, pa@̆ mE@’wu@’N$, [ku@ do$˘ wôy] a$r<a$’be@ru$ ta@n, pa@˘mE@’wu@’N$ 
D: nâ˘m 
A: ç$<hç@<, nâ˘m 
 
a$r<a$’be@ru$ [n] help, assistance 
da@˘wo@ [adv] a little 
dâ˘w [adj] little, small 
 kç$̆ < dâ˘w ‘little thing’ 
pa@ [tr] superimpose, put (things) one on top of the other 
gç$li@ [intr] look back 
[lç$sç^̆  ta$˘] ka@r<u@ [phrase] step in a footprint 
tç@ [tr] step on 
mu$so@ = mu$su$yo@ [tr] stop up (e.g. hole, opening) 
lç$sç$’n)E&y [n] right foot 
 na$’n)E&y [n] right hand 
lç$sç$’ba$na(y [l] left foot 
 na$’ba$na&y [r] left hand 
i@̆ r<e@y (arch.) = i@̆ r<e@m (young) [n] iron, metal 
n)a@r<u$ hE@j=jE@rE$ [n] middle of the night 
ya$ri@ [n] sky 
ya@wE@ni@ so@  [phrase] 
 E@r<E@≡ni$ ya@wE@ni@ s’E@̆ <≡b’a^̆  they had a low estimation of him, they placed little 

value on him, they under-estimated him 
bE@rkE@la$̆  [postp] in the middle of, among, between 
da$rba@la@ [n] treeless flat area 
pa&˘ [n] grandfather 
se$su@ [n] grandmother 
 
Beni Text 2005-2b.05 

                                                        
122 1Sg hortative. 
123 gi@’r<a$ ‘they said’, archaic form, equivalent to gu$y<’bç@. 
124 3Sg equivalent nu&’w$. 
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A: a@ywa$ nu@w<o$y kç$̆ < te$ge$’ra@˘—125 
S [overlapping]: bê˘n, [[a&m ya@⇒] [ta$du$Ngu@’m ya@⇒]]— ja@y ja$ya$’bç$ 
A: [[a@˘ma@du$ ti’$tE&y<]126 ya@⇒], [ta$du$Ngu@’m ya@⇒]]≡ni$ ja$ya$’bç$ 
S: [a$Nây n)a$y]≡ni$ be$̆  
A: da$y< ka$̆ < be&’w$ dê˘, a@ywa$ [ta$du$Ngu@’m ku$] i@nji@ri@ ni@, î˘ lo$̆ lu$ N$gu@’ru$ yE$, [na&̆  tâ˘] yE& ni@, 

[ta$du$Ngu@’m ku$] ya^̆  kç@̆ r<ç$ ga$y<, [kç@̆ r<ç$ E@r<E@ ga&<’w$ ku$] [[i$sê˘ ku$ na@Na$na$̆ ] ma$̆ ] 
ba$Ngi$˘’ri@ hâl i$lla@, gç@̆ Ngç$ yE& ni@, [ya$̆ ’yî˘ ya$⇒] [a$su$w<E$’yî˘ ya$⇒ kÊm] [â˘ ma@̆ ] 
i@nji@ri@ lo@ [E@r<E@ wi$’wo@’yE$] wa$, [ta$du$Ngu@’m ku$] [na&̆ 127 n)ây] E@r<E@ wo@’yE$ wa$, 

S: [ya&̆  ya@⇒] [a@r<a$ ya$⇒] 
A: [ya&̆  ya@⇒] [a@r<a$ ya$⇒], i@˘r<e@m [[E@r<E@ je@su$] wo$] ga@’lE$’m$128 ba$ pE@y!, [yE& ni@] bç$r<u@ 

go$lo$’bç$, bu^̆  go$lo@ ni$, [a$su$w<E$’yî˘ ya$⇒] [ya$̆ ’yî˘ ya$⇒] N$gu@’ru$ yE& ni@, [a^̆ ≡ni$ sa@˘r<i@ 
ni@] [i@nji@ri@ ni@], [[ta$du$Ngu@’m ku$] mâ˘] pu$’pç@ndE$’ba$ ta@n, [wa$ga$ti$ ka$̆ <] [lo@ ni@], 
da$di@ya$ ta@Ni@ ni@, [[E@r<E@ mâ˘] [nE@̆  ka$y] [di@y<a@w wo@] wa$˘w≡ra@] bu^̆  bu@ nE$,  

E: i@ya$ [na$ ye$y’nE@] ga$y< 
A: [pi@ni@w<u@ ni@] [na$ ye$y’nE@], [kç@˘r<ç$ ta@ppE@ ni@] [E@r<E@ ka@y< ni$], [nu&̆  [ga&m bç@Nç$ be$]] 

[[ti$w<E&y ma@ni$̆ ] wo$] u$rç@˘’r’a$̆  hôw 
S: ha@< 
A: [nu&̆  ga&m] [ti$w<E&y wo@] u$rç@̆ ’r’a$̆ , [a@̆ ma@du$ ti$tE&y<], [a@ sa@’w$ ku$ de$129] [nu@w<o$y ka$y], 

[a@Na$y wo$] be@̆ ’rE$ de@ wôy, [kç$̆ r<ç$ ka$˘<] â˘ nu$˘’ra$’w$ N$gu@, ja$w<â˘ [kç$˘< [E@r<E@ n)ây] 
ja$ya@’m$]≡n$da$ wa$ de$, [[nu$ tu$w<ô’m ya$⇒] [E@r<E@ ya@⇒]]≡m$, [ja$w<a^̆  i@nji@ri@ ni@] [[E@r<E@ 
mâ˘] pç@ndE@̆ ’rE$ wo$] be@̆ ’rE$ de@ woŷ, [n)a$w<a$ [â˘ ma$̆ ] E@r<E@ su@yç@’m$] mE$gE$ wa$⇑, [â˘ 
i$ni$r<i$˘’bE$r’i$̆ ] dE@NgE$y, [ku@ ya$], sa&w [a@ mâ˘] ni$’nây130, [a@ ji$’ja@ya@’m$ de$] N@go$y, 
[pu$’pu@̆ r<i@ ti@’m$ de$] N@go$y131, a@ywa$ [ga&m bç@Nç$ be$] sa&w [E@r<E@ mâ˘] ni$’m@ ba@, [ga&m 
bç@Nç$ be$] [â˘ da$< wôy] lo$’nây, [kç$˘< E@r<E@ n)a$Ngi$ri@’m$] n)a$Ngi@ri$’y$, [â˘ ka$la$ de$] E@r<E@ 
ji$yE$’y@132, tE$wE$ [[â˘ hu$ne$] n)a$y] ye@’yE$, bu^̆  gu&y< ni$, lo@ bu^̆  sç@si@li@ ni$, [pi@ni@w<u@ ni@] 
kç@̆ r<ç$ ga$y<, a&y [[da$y< dç$̆ ’wu@’m$ wôy] N$go$], [[a@˘ma@du$ tE&y<] ti@n ni@] [E@r<E@ ka@y< ni$], 
[N$gu@ wo@] jâm N$go$, ku@ n)ây, su$mç&y a@ sç@’w$, [su$mç&y ku$] Nây⇒ E@r<E@ n)E$r<i@ ni$, E@r<E@ 
pu@̆ r<u@’w$ [ku@ cÊm], a@ywa$ [ta$du$Ngu@’m ku$] [[a@ ji@re$] a@ a$yu@’w$ ku$ cEm̂] E@r<E@ gu&y< ni$, 
[[du@w<a@n133 o@su$] wo$] ga$y< 

S: du$dâ˘ 
A: du$dâ˘, ha@ya$ [ku@ n)ây], [ta$du$Ngu@’m ku$] kE@sE@ E@r<E@ go@ ni$, [[ç@r<ç$ ku$] wo$] lo@ dç@’ma$ ga$̆ , 

[E@r<E@ lç@sç$ be$⇒] lo@ yi@’ma$ ga$̆ , [ta$du$Ngu@’m ku$]≡ni$ bE$rE@ yi$’r’a@, [i@nji@ri@ ni@] lo@̆ ’rE$ 
B: [ku@ da@̆ ] lo@ kç@˘r<ç$ ga$y< 
A: [[ku@ da@˘] kç@̆ r<ç$ ga$y<] ha$̆  wa$ngi@˘’rE$ wa$ 
B: pi@ni@w<u@ ga$y< 
A: ku@ n)ây≡ni$, i@nji@ri@ ni@, [nu&˘ ku$] [pi@ni@w<u@ ni@] a@Na$y i@nji@ri@ ni@ u@ro$ yE$’bç$ 

                                                        
125 Cut off. Perhaps te$ge$’ra@˘ î˘ yE&̆ ’ra$’w$ ‘what we are going to say’. 
126 Name of man, long deceased. The personal name is Amadou. This is followed (in this and the 

following text) by variations on (Jamsay) tE&y< ‘small (=young)’, including reduplicated ti$’tE&y< 
and the combination de$ tE&y< with (Jamsay) de&˘ ‘elder brother’. Such additions would have 
originally served to distinguish two persons with the same personal name. 

127 na&̆  ‘hand’. Homonym na&̆  ‘cows’ occurs above, same speaking turn. 
128 Indirect (=quoted) negative hortative. Cf. perfective Negative ga$’la@ ‘did not put’. 
129 …-w$ ku$ de$. This construction has a variant …-w$ ku$ ma$ de$. 
130 Indirect (=reported) plural imperative. Cf. (direct) 2Pl imperative ni@’n$. 
131 Two parallel cases of Presentative N@go$y ‘here is’ following a de$ clause. The parallel construction 

presents alternative possibilities: ‘either …, or …’. 
132 Indirect (quoted) hortative. Original direct form: ji@yE@’y$. 
133 Variant of du@w<o@nsa@n ‘Douentza’ (town). 
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kE@sE@ go@ [tr+tr] abandon, leave (a place, because of some difficulty) 
n)E$r<i$y<i@ [tr] filter (grain) by dropping into a lower container; let (sand etc.) drop slowly 

through one’s fingers (as a magical act) 
sç@ [tr] pick up (st granular: sand, flour) in one’s hand 
hu@ne$ [n] victory, triumph [<Ful] 
pu@̆ r<i@ [tr] blow on 
[X mâ˘] sa&w ni@ [o+tr, plus dative] entrust (it) [to X]. 
ja$w<â˘ [n] crowd, multitude 
hôw [clause-final particle] already 
wa&˘w [adj] far 
ta@Ni@ [tr] cross, go across (place, road, river) 
ta@n [particle] only [<Ful] 
pç@ndE@ [tr] head for (place, object) [<Ful] 
sa@̆ r<i@ [tr] embellish, beautify 
kç@̆ r>ç$ ga&y< [o+tr] (any animal) call, roar, bleat, bray 
lo@˘lu$ [n] ravine 
 
Beni Text 2005-2b.06 
 
A: ha@ya$ ti$’ta& $̆’m kç$̆ < ku@ [ji@njE@ sa$w de$] [u@ sa$w] 
B: a@ywa$, [[ku@ tu@lu$] wo$], N$gu@’ru$, [ku@ ka$y] [[[ î˘ ji$re$] ju$wç$] n)a$y], ti$’ta&̆ $’m, N$gu@’ru$ yE$,  
E: [gu$njç$’go$ro&y wo@] î˘ lo@ n@ 
S: NNN 
B: [[gu$njç$’go$ro&y da@˘] î˘ lo@ n@] [ti$’ta&̆ $’m a@ yE&’w$] [ya@ da@˘] [pE$rgE@ nu^̆ ] [E@r<E@ di$’di$gi$ri$’m] [î˘ 

ma$̆  da@˘] ke@se@ ni$’bç$, ke@se@ bu^̆  ni@ nE$, [kç@r<u@y<ç@m gu$’ni@ ya@ bu@] [[ya@ da@̆ ] [ti$’ta&̆ $’m î˘ 
wôy] tu&̆  î˘ a$yu@’w$], ku@rgo$m ku@rgo$m ku@rgo$m ta$Na$so@˘ yE&̆ ’y$, [î˘ yE& nE$ cÊm] [[î˘ 
a$su$w<E$’yi$̆ ] [ku@ mâ˘] â˘ hu@yE@’w$] ti$’ta&̆ $’m [E@r<E@ ce@le$y] su@yç@ ni@, E@r<E@≡n$ a^̆  wo@’w$, 
pE@ru$! sE$w<E$’bç$, [a@˘ma@du$ de$ tE&y<] n)E$r<i$y<i@’m$ ku$, [u@ro$ wo$] u@ro$— ku@ be@̆ ni$≡m$, 
[[be@̆ ni$ ku$] wo$] [ku@ a@r<a$] wa$yrE$≡r’a@, [cE$lE$ ma&˘ ku$] ku@≡m$ [na$ ku$yç@˘ ka@la$] 
ti$’tE@mbi$̆ ’y$] [i@ gu&<’w$ ku$] ku@≡m$, [ku@ n)aŷ] [[ti$’ta&̆ $’m ku$] â˘ wo@’w$] [E@r<E@134 pE@ru$!] 
[ku@ sE$w<E$’bç$], ç$<hç@<, pE@ru$! E@r<E@ sE$w<E$’bç$, N$gu@’ru$ [ku@ n)ây] [sE@w<E@ ni@] [pa@l ni@] ku@ 
du@ jE$̆  yE$’bç$, [ku@ n)ây ku$] [a$rsi$la$̆ ma$˘ku@ da@̆ wo@ [tu&̆  n)ây] li@gi@se@ ni@] b’E@̆ <≡b’â˘, 
[ku@wo@’m$’nE$ wa$ bu^̆  gu&y< nE$] [[ku@ nu^̆ ] ga$mbu$] [[pa@˘mE@ n@] b’Ê˘< ku$]135 a&y 
ku@wo$’bç$, ga$mbu@ ji$’ji@se$’bç$, N$gu@ gây<⇒ ka$y<, 

  [[ku@ tu@lu$] wo$ ka@la$] ti$’ta& $̆’m bE$rE$’bç@ 
E: gu$njç$’go$ro&y wo@ lo@ ni@ 
B: gu$njç$’go$ro&y wo@ lo@ ni@ 
E: [i$sê˘ î˘ wôy] [la$̆ ra$˘ i$lâ˘] ya@ b$≡b’Ê˘136 
B: [i$sê˘ î˘ wôy] ka@la$ [la$˘ra$̆  i$lâ˘] ya@ b$≡b’Ê˘, [[ku@ tu@lu$] wo$] ka@la$ ti$’ta& $̆’m ka@ba@̆ ru$ a^̆  

bE$rE@’w$, ha@ya$ tE@wn)E@ ni@, [ya@ da@̆ ] â˘ lo@’w$ ku$, [[ti$’ta&̆ $’m ku$] di$’di$gi$ri$’m], [yE& ni@] 
[pi$ri$ye&m gu&y< ni@] N$gu@’ru$ ya@ bu@, [ko$mbi@̆  wo@] lo@ nu&’w$, E@r<E@ di$mbi$yi@ nu& lo^̆ ’bç@137, 
[a@ ma@̆ ] [N$gu@ gây<⇒] [[a@ ma@̆ ] ne@̆  ja@wE@’w$ de$] [[nu&˘ mâ˘] go@’m$] E@r<E@ gu$< [ku@ n)ây], 
[[â˘ mç$rç$’yi$̆ ] â˘ ti@’w$ cÊm] [ç$r<ç$ lo@ nu@’y@ bu^̆  gu&<’w$] [[ku@ wo@] lo@ nu^̆ ], [[gi$re$’yî˘ ku$] 

                                                        
134 E@r<E@ (animate 3Sg pronoun) here refers to the hyena, who is also referred to by (usually inanimate) 

ku@ in this passage. 
135 Singular equivalent: … bu@’m$ ku$. 
136 Contraction of ya@ bu@≡bÊ˘. 
137 3Sg equivalent: nu& lo@’w$. 
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wo$], ti$’ta&̆ $’m ya^̆  go$lo$ro@ ya@ga$, [ku@ n)ây] [[ko$mbi@˘ ku$] wo$] â˘ nu^˘, ba$sa@ go$lo$’bç$, 
N$gu@ ku@≡m$ 

E [overlapping (unclear)]: Nây⇒ E@r<E@ ji$yE$’bç$ 
B: nu@˘’ra$’w$, na@ ye$y 
D: [ti$’ta& $̆’m n)a$y] a$je$ru@ wo$’bç$ 
B: [na@ ye$y] [ti$’ta&̆ $’m n)a$y] a$je$ru@ wo$’bç$ 
E: [ji@yE$ ka@la$] ji$yE$’bç@ 
B: [ji@yE$ ka@la$] ji$yE$’bç@ 
S: [[m$ba&≡n$ ka$y] wo@ n@] [[ce$lê˘ ku$] su@yç@ n@] [[E@r<E@ u@ro$] da$r’bç@] 
B: [[ce$lê˘ ku$]≡m$ ta$ppE$’bç$ 
D: ja@˘ti$ 
B: gç^̆ Ngç$, a@<ha$< 
 
a$je$ru@ [n] wrestling 
 a$je$ru@ [X n)ây] wo@ [tr] wrestle with (=against) X 
ba$sa@ [tr] pull 
 ba$sa@ go$lo@ [tr+tr] pull out 
go$lo$ro@ ya$ga@ [?+intr] fall backward, fall on one’s back 
 go$lo$ro@ ya$ga@˘’rE$  
ja@wE@ [intr] get angry 
mç$rç$’yî˘ [n] bullet 
tE@wn)E@ [tr] go out to meet (visitor, enemy) 
ka@̆ ba@˘ru$ [n] news 
la$˘râ˘ [n[ dispute, disagreement 
i$lâ˘ [adj] small 
ji$se@ [tr] throw; discard 
li@gi@se@ [tr] mix (two substances); mix together (in disorder) li@gi@se@’ti@’ 
 [intr] be mixed li@gi@se@̆ ’rE$ 
pa@l [tr] skin and butcher (carcass) 
 [intr] break (under pressure), (string) snap 
 pa$l’li@ (neg) pi$’pa@lu@’m$ 
n)E$r<i$y<i@ [tr] also: step over (sb, sth) 
pE@ru$ sE@w<E@ [tr] cut the throat of 
ce$lêy [n] cheek 
ke@se@ ni@ [tr+tr] hand over (sth, for the next stage) 
di$gi$re@ [tr] pursue 
 


